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Ak BuBUYaTHM iHO3eMHi MOBM

(Mepw Hix noyaTn BUMTUCH, OBOB'AI3KOBO MPOYMTaNTE LI TEKCT)

Ha noyaTtky 4 XOTiB 61 YiTKO NigKPEecnnTu, WO Lien TEKCT CTOCYETbCA
BMBYEHHS iHOOEBPONENCHKMX MOB; TOOTO MOBW, AKi CNoYaTKy BUKO-
pucToByBanucsa B €8poni, a NOTiM nowmnpunucs B 6aratbox perioHax
CBITY.

Ckpi3b HaBkono Hac, ocobnmeo B IHTepHeTi, Hac bombapayoTb Npo-
No3unuissMn BUBYNTKU iIHO3EMHI MOBWM NErko, LWBNAKO Ta NPUEMHO, ane,
Ha Xarnb, Ue He Tak. BUBYEHHS iIHO3EMHOI MOBM HE MOXHa MopiB-
HATW, Hanpuknag, i3 HaBYaHHAM KOPUCTYBaHHA KOMM'IOTEPOM, Nig
Yyac SKOro BUMTENb NOSACHIOE Ta NOKa3ye, SK LWOCb pobutu.
CnpaBXHE BMBYEHHA MOBMW — L& CYTO iHTenekTyanbHa poboTa, i,
nepLu 3a Bce, camocCTiltHa poboTa B KOMMOpPTi BACHOI KBApTUPW Ui
KiMmHaTn. OgHak Byab-aka doopma BUBYEHHS MOBM B B6araTtoCTOpPOH-

HbOMY Kypci, 3a gonomorot 6ecig, BebiHapiB 4M iHWMX «4ydo-




OINHUX» MEeToAiB, € He TiNbKN HanMeHL edeKTUBHO, ane, 3BiCHO,
HanMgopOX4o OPMOI BMBYEHHA MOBW, i MOXNMBA nuwe Ans
obmexeHun obesr.

Tomy 4 3aknukato BCiX, XTO xo4ye aobpe 3HATV iHO3EMHY MOBY, He
obmaHoBaTu cebe, NTN NErknum LUMSXOM i HaMaraTtucsa «Kynutuy ii
3HaHHA, a cnigysatv nopajam, HaBeLeHUM HUXYe, OCKiNbKU BOHU
6a3yloTbCca Ha MOiX 6araTopivyHNX 3HAHHAX. TBEPAXKEHHS Ta AOCNian,
AKi Manu nuwie oaHy MeTy; BUBYaTK iHO3EMHY MOBY sikomora edek-
TMBHILLE Ta LWBKMALWeE Ha piBHI, WO 3abesnedye rigHe CninkyBaHHA

MOBOHO, AKY MW BUBYAEMO.

Mepw 3a BCe, NOTPIGHO YCBIAOMUTK, WO 3HAHHS Oyab-AKOI MOBM
CKNagaeTbCq nuLle 3 ABOX €feMeHTIB; 3HaHHA CIiB i BMiHHSA KOM-
NoHyBaTu Ui cnoBa y ¢pa3n, CNoBOCNONy4YeHHA abo CTPYKTypu
peyeHb, i BCce Balle HaB4YaHHA Mae GadyBaTnCA Ha LMX enemMeHTap-
HUX NpuHUMnax. ToMmy BaMm NOTPiGHO BUBYNTYM Li CNoBa 1 3’AcyBaTh 3
nigpyYHUKa 4u iHWoro axepena, Sk My 6yayeMo Ti um iHWIi cnoso-
CNONyYeHHs Ta MOBHI KOHCTPYKLUIi Ta 3a SkuxX 06CTaBUH iX BXuUBae-
MO; Ui 3HaHHS HA3MBaTLCA rpamaTukol. 3BMYANHO, YnM Binblue
cniB i ppas MM 3HAEMO | UMM LIMPLLI HaLWi 3HAHHA rpaMaTuKK, TUM
Kpalie My BUKOPUCTOBYEMO OaHy MOBY. 3HaHHS MOBUM MOXe OyTu
aKTUBHUM i NACUBHUM; aKTUBHUMI, 3BUYANHO, KON MU MOXEMO pPO3-
MOBNATU [aHOK MOBOK abo LWBMAKO 3PO3YyMIiTW, LLO XTOCb Ham
roBOpUTb, TOAI 9K NACUBHUI, KON MW MOBMHHI OOBro AymaTu, WO
O3Hayvae crnoBo 4n pasa; Take 3HaHHS, 3BUYAHO, YHEMOXNBIOE
WBKAKE CMifIKyBaHHA OaHOK MOBOK), ane Moro UifkoM A0CTaTHbO,
Hanpuvknag, ansa YitadHs. KopoTko; Bam NnoTpioHO BUBYUTU crioBa
Ta chpa3u Ta BMIHHA KOMMNOHYBAaTH iX Yy pe4YeHHs, a NoTiM npoc-

TO BUKOPUCTOBYBATU LieM NiHrBICTUMHUW MaTepian.

BMBYEHHS1 iIHO3€MHOT MOBM — Lie 0QHO3HA4YHO Npouec nam’aTi, TobTo
nig Yac HaBYaHHA HEMOXNUBO NMOBTOPUTWU NPOLEC BUBYEHHS pigHOT
MOBM OUTMHOLO, SIkKa reHeTUYHO 3anporpaMoBaHa cnpurimaTu MoBy
CBOro OTOYEHHSA (NiA4 OTOYEHHSIM 1 Mato Ha yBa3i CiM'l0 Ta LUKOny 3
MOBOW0). iHCTPYKLUiN) i pobuTb Ue nigceigomo. OaHak Le MOXIUBO
nvwe B nNepiod cTateBoro Ao3piBaHHA, a npnbnuaHo oo 20 pokis us
ocobnueicTb 3Hukae. OTxe, Bygb-AKa iHWa MOBa, KKy BMBYaE K
OWUTUHA, Tak | JOPOCNUA — SAKLWO BOHW B OTOYEHHI pigHOT MOBU — €
iHO3eMHOI0 (siK BUNNuBae 3 Ha3Bu!) i Mae BMBYaATUCA CBIAOMO, TOBTO
Hanam’siTb i Yepes pigHy moBy. Yomy yepes pigHy moBy? Lle nos-
CHIOETLCA TUM, L0, NPUHAMMHI Ha NOYATKOBOMY eTarli BUKOPUCTaHHS
iHO3eMHOT MOBW, crnoBa Ta dpasu sk 6U «NPUKpINATECA» A0
CBOIX eKBiBaneHTIB y pigHin MOBI. Jlnwe yepes Aedkuii Yac iHTEHCUB-

HOro BUKOpUCTaHHA MOBU BOHU CTAlOTb «CaMOCTIRHUMU Y.

Cam TepMiH «3HaTh iIHO3EMHY MOBY» TaKOX € BEIMKUM Henoposy-
MiHHAM. 3HaeTe, ane Akow Mipok? Baxnmeo ycBigoMnioBaTty, WO
ANS NOBHOMO 3HAHHA MPAKTUYHO KOXXHOI €BPONENCcbKoi MOBU (0CO6-
NMBO TMX MOB, AKi MaloTb AaBHIO icTopito | 6araTy nitepaTypy) noTpi-
OGHO He MeHLle ABOXCOT TMUCSM cniB i hpas. 3Bu4ariHin NoanHI Taky
CYMY HEMOXITMBO BUBYUTU HaBIiTb 3a BCE XWUTTSH, TOMY NPUHaANMHi B
nepLli poKM HaBYaHHA BapTO 30CepeauTUCA Ha 3aCBOEHHI HalBax-
nuBiWKX cnis i pas, HeobXiaHMX ANA rigHOro CMiNKyBaHHA 3 iHLWMMK
nogbMn Ta Ang BUPaXeHHS CBOIX OCHOBHUX AYMOK i NOYyTTIB, i 3a
Lt0 CyMy S BBaXato 3HaHHA 6nu3bko 20-25 Tucad cnis i dpas i us
Cyma BXOAUTb B KypC «AHrMiMCbKa AnA yKpaiHWiB», k1A 9 Npono-

Hyt0 BCiM amMBiTHUM camoy4kam.

Ockinbkn, sIK 9 BXe 3ragysaB, npouec HaB4YaHHA € npouecomMm na-

M’AITi, B MOBWHHI BMBYaTK crioBa Ta dpasn CBiAOMO W aKTUBHO, i



uen npouec Mamxe ideHTUYHUIA NMPOoLIEeCY BUBYEHHS TEKCTY Yn BipLua
Hanam’aTb; TOGTO rofocHO i BaraTopa3oBO NOBTOPKOOYM MaTepian,
SIKUA MU BUMBYAEMO, i Lie NOTPIOHO poOMTM B CTaHi NigBULLEHOT iHTe-
neKTyanbHOi KOHUEHTpaL,ii; TO6TO Npy NOBTOPEHHI BM MOBUHHI ySBU-
TV Te, WO BMBYAETE, i TiNbkN NOTIM BiAOGYBaeTbCA NpoLec NOCTINHOIo
3anam'aToByBaHHA 3agaHoro cnoea abo cdpasu, abo iHWMMK cnoea-
MUW; BBEAEHHST MOBHOIO Marepiany B akTMBHy nam'sTb, TO6TO na-
M'ATb, SIKOKO MW MOXEMO CKOpUCTaTuCs B Byab-sKunin vac.
[MoBTOpIOOYM Brofioc, MM TakKOX TPEHYEMO CBi MOBHWUW anapar,
Wwo6 MaTn MOXNUBICTb BUMOBMATU CroBa Ha MEeBHIA MOBI, NOA4iOHO
00 TOro, ik M/ NOKpaLLlyeMO BUKOHAHHA AeSKUX NMHACTUYHUX BNpas
nig Yac NOBTOPEHb, i Tak caMo, K L0 BNpaBy NOTPiGHO NOBTOPUTU
aecsaTok abo kinbka gecsTkiB pasiB, W06 BMKoHaTK gobpe, wob goc-
ArTU NAABHOCTI Y BUMOBI CNiB i bpas Takox NOTPiOGHO NOBTOpOBATU
OaraTo pasiB, WoO6 3anam'aTaTt ix Ha3aBXxau, a NoTiM NPOCTO BUKO-
pucTtoByBaTHh X Y BiAMOBIAHUX cUTyauiax. A nigkpecniow BuLlesra-
AaHe TBEpPOKEHHs!, cepep iHLWOoro, ToOMy Lo GaraTo y4HiB ysiBNsAOTb
cobi BMBYEHHS IHO3EMHOI MOBU Yy (bopMi pO3MOBM Ta iHWKX BrNpaB
Takoro Tuny, WO € NOMUITKOK B CaMOMY MPUNYLLEHHI, OCKiNbK1 nig
Yyac Uux BrnpaB BOHW MOCTINHO NOBEPTaTLCA B MOPOYHE KOMO paHi-
e BUBYEHMX ChiB i noBepTaeTbCcA. Hankpalymii cnocioé BUBYMTU HOBI
cnosa Ta dpasu — Lie BUBYUTU X CAMOCTINHO 3a JOMOMOro NeBHUX
acouiauin; To6To KOPOTKUMM dopa3amMm YN peveHHAMM, | Tak Nobyao-
BaHWUI Mil KypC ANA camMoy4ok: « AHrniNCbKa Ans yKpaiHUiBy.
TakoX He MOXHa noknagaTucd Ha Te, WO MU LWBMAKO 3anam'ato-
BYEMO Ti cnosa i (ppasn iHO3eMHOK MOBOIO, SIKi BUKINKAKOTb Y KOX-
HOro 3 Hac MiTKi i AyXXe CcunbHi acouiauii, Hanpuknag «aAuTuHay,
«MaLWnHa», «Binuny, «4OBMUNY, «MiTM 3a NOKyNKaMmny» « AT 40O0MY»
TOLLO, TOMY LLO Takux cniB i ppas BCbOro Kifibka COTEHb i IX MOXHa
BMBYMTK 3a Oyab-sakmx obctaBuH. MNMpobnema nondrae B TOMy, LIO
BCE LLe € NPUHANMHI Kiflbka TUCAY iHLWKX, SKNX HE MOXHA «BUBYNTUY
Ha Oyab-sIKOMY KypcCi 4M iHWKX nofibHMx BuAaax AisanbHOCTI, ane ix
NoTpPiOHO BMBYATM CaAMOCTIIHO; came 4epes roniocHe baratopasose
NOBTOPEHHS B CTaHi NiABULLEHOI iIHTENEeKTyanbHOI KOHUEeHTpaLi.

£ NponoHyto Len Kypc aMBiTHUM NI0SAM, SKi XO4YTb BUBYATM aHrmin-
CbKy MOBY CaMOCTINHO, i 4 rapaHTylo, WO SKLWO BOHU ByayTb cnigy-
BaTM MOIM nopagam, BUKNAOEHUM Y LibOMY TEKCTi, BOHM 06OB’'si3-
KOBO CKOPMUCTAlOTLCA OMUCaHUM HWXKYe MeToaOoM nicna onpatto-

BaHHS BCbOro MaTepiany Big no4aTky 0O KiHUS.

MeTtoa HaBuUaHHSA

MeTof HaBYaHHA LbOro Kypcy NPOCTUA: CroYvaTky BU OMBUTECH Ha
aHrnincbke pedeHHa um dpasy, NoTiM OMBUTECH, LLIO BOHO O3Ha4vae
YKpaiHCbKOK MOBOIO, NOTIM BUMOBIISIETE Le Broroc, ANBNAYMChb Ha
3anuc (poHeTUYHOI BUMOBW Mif HUM, i MOBTOPKOETE PEeYEHHS Bronoc
Kinbka pasiB, nepeBipsalYn NpaBuUIibHICTL MOro BUMOBW. [oTiM BK
NOBTOPIOETE TE CaMe PeYveHHs Kinbka pasiB, ane TifnbkW ANBITLCA Ha
«Linapranky» nig BMMOBOK (KiNbKiCTb Kpamok BigMnoBiaae KinbKoCTi
3BykiB). Konu Bu Big4yeTe, WO BUMOBMSIETE MO0 NPaBUIibHO W Nna-
BHO, B/ NepexoauTe OO HACTYNHOro peyvyeHHs Yn ppasu 1 pobute Te
came. lNpautooum Hag KOHKPETHUM peyvyeHHaM, 3aBXan nam'atanTte,

Lo BamMm I'IOTpi6HO NnoAyMKu BiAMOBICTU Ha TP 3annUTaHHA:

1. Yn po3ymito 1 rpaMaTyHy CTPYKTYPY LIbOrO pe4YeHHNA?
2. Yn npaBunbHO A iX BUMOBNA?

3. Yn 3Hato 1, Wwo ue o3Havae?

MoBHUI MaTepian, BKMOYEHUN Yy Len Kypc, € MOIM Cy6'eKTUBHUM

Bnbopom, ane Bnbopom, 3pobneHMM 3 BENMKOK PEeTEenbHICTIO Ta



3acHOBaHMM Ha GaraTopiyHOMY [OCBIiAi aBTOPCTBA CIOBHUKIB, NEK-
CMKOHIB i MiAPYYHUKIB, @ TakOX NpakTU4HOMY AOCBiAi, HabyTomy nig
Yyac NpoBeeHHd 3aHATb 3 NMAbMU, SKi BUBYAKOTb aHMMIiMCbKY MOBY.
XoTtinocsa 6 3aknukaTu BCiX, XTO NPOXOAUTb LEeNn Kypc, 4O cuctema-
TUYHOIO HaBYaHHS, TOMY LLO MpeAcTaBreHa B HbOMY MeTOoOMKa,
6e3yMOBHO, € HanwBuAWUM CnocoboM [OCArHEHHs MeTu; To6TO
BMBYEHHS NEBHOI KiNbKOCTi cniB i ppas 3a HankopoTwun Yac. OgHak
crnovaTtky NoTPiGHO YBaXKHO BMBYUTM XOPOLLMI NiAPYYHMK 3 rpaMmaTtu-
KN aHrNincbKoi MOBW, HaNMcaHWi BaLUOK PigHOK MOBOLD, WOO6 3po-
3yMiTW, YOMY NeBHi peyeHHs 4un cdpasn nobygoBaHi came Tak, TOMy
Lo, K 51 MMCaB Ha no4vaTtky, rpamaTnka — e 3HaHHSA Toro, ik Mu 6y-
AYEMO KOHKpPETHi bpasn Ta MOBHI KOHCTPYKLIii Ta 3a sikux ob6cTaBuH

BOHU BXNBAKOTbCA.

HapewTi Baxnuea iHbopmaLid.

BumoBa, yknageHa B OyXKu [ ], € MiXXHapogHOK BMMOBOM Nif Has-
Boto MixxHapogHun cooHeTnyHUn andasit (The International Phone-
tic Alphabet), aky Bam noTpibHO BMBYMTK Ta sika MICTUTb BUMOBY B

YCiX aHrnincbKNx CNoBHUKaXx.

baxxaro HanosernnBocCTi T1a yCrnixiB y HaB4YaHHi, aBTop.

BUKOPUCTAHI 3HAKM MDDKHAPOOHOI
®OHETUYHOI TPAHCKPUNLII
a — BUMOBJSIETBCA K @ 3 LUMPOKMM BiJKPUBAHHAM poTa
1 — BUMOBSIETLCA SIK OBLUE | COHOpPHILLE i
I — BUMOBMSETLCA 9K KOPOTKUM | TPOXU 3MiLLIaHNA 3 U
9 — BUMOBIISIETBCA 9K KOPOTKE €
€ — BUMOBIISIETBCH K CUNbHE €
& — BOHO BMMOBNSETLCS SK 3MilLlaHe a 3 e

1) — BOHO BUMOBIJIIAETBCA AK OYXKeE noM'siKLLIEHE | NOAOBXEHE N, K B

aHrmincbkoMy 3akiH4eHHi -ing

j— BUMOBJIAETbCA AK YKP LY
U — BUMOBJIAETBCA AK YKP Y
W — BUMOBIAETbCA AK YKP 11 LWe TPpOXn goBLUe
V — BUMOBJIAETBCA AK YKD B

0 — BuMoBnsieTbCA sk de, ane 3 fnerkoro WenensBicTio, Sk B aHrMiiCbkoMy

cnosi they

0 — BUMOBNSIETLCS SIK S, ane 3 Nerko LWenenseicTio, sk y Bupasi think.
3HaK : — 03Ha4Ya€ NOAOBXEHHS BUMOBM NONepPeaHbOro rofIoCHOrO.

3HaK ' — O3Ha4ae, Lo HaCTyﬂHI/IIZ CKnag HarosoLweHun.



AHINIACbKUA ANOAT

n [en]
0 [ou]

p [pi:]

q [kju:]

r [axr]

s [es]

t [ti:]

u [ju:]

v [vju:]

w ['dablju:]
X [eks]

y [wai]

z [zed]

ea [oci

a bit of sugar

[ bit of 'fuga:]

a couple of friends

[ kapl of 'frends]

a cup and saucer

[ 'kap end 'soise]

a few days

[ fju: 'ders]

a great deal of trouble

[ 'grert di:l of 'trabl]

a hundred dollars

[e 'handred 'dola:z]

a lot of work

[0 lot of 'wek]

Have a nice time!

[haev 2 nars 'taim]

three times a day

TPOXU LyKpY

a b.. o. su...

napa gpysis

a cou... o. fri....

yaluka i 6noaue

ac.. e.. sau...

Kinbka OHiB

af.. da..

GaraTo knonoTty

agr... de.. o. tro...

CTO gonapie

a hun.... do.....

barato poboTu

al..o. wo..

MpuemHoro nepebyBaHHs!

Tpudi Ha aeHb



[Ori: 'tarmz o 'der] th... ti... ad..

to be in a hurry nocniwaTtm

[tu 'bi: in o 'hari] t. b.i.a hu...

to have a bath MaTun BaHHY

[tu 'haev o 'ba:0] t. ha.. a ba..

What a lovely day! Axnn yyoosui oeHb!
[wo:t o 'lavli 'der] W...alo....d..!

e abandon [o'bandon]

to abandon a plan

[tu e'baendon o 'plaen]

BigMOBUTUCSA Big nnany (4ii)

t. aba.... apl..

to abandon your family

[tu e'baendon jo: 'feemili]

NOKUHYTU CIM’t0

t. aba.... y... fam...

He was abandoned by his mother as a baby.

[hi: wo:z e'baendoned bar hiz 'mads &z o 'beibi]

Konwu BiH 6yB ANTUHOIO, MaT NOKUHYNa MOro.

H. w.. aba...... b. h.. mo.... a. a ba..

e ability [o'biliti]

to have natural abilities for ...

[tu haev 'naetferal o'biliti:z fo:]
MaTV BPOMPKEHY 30aTHICTb [0 ...

t. h... nat.... abi....... ...

e able [ecib]]

MpukmeTHUK able (3oaTHUI, 3gaTHWUIA LWOCb 3p0BUTK) PiOKO BXUBAETLCA CaM
no coOi, ane nepeBa)xHO B KOHCTPYKLIii be able + iH(IHITUB, i LT KOHCTPYKLiA
3araniom mMae Te came 3HayeHHs, WO 1N can, TOOTO «34aTHUMY», «30aTHUNY,
«ByTN 34aTHWN WOCh 3poBbUTKY. Lie CnoBo TakoX € KOMMNOHEHTOM AEeSKNX
cnoBsocnony4eHb. Able y HeratusHii doopmi not able a6o unable.

an able student

[en 'erbl 'stju:dent]

30i6HMI yyeHb

a. ab.. stu....

Will you be able to do it on time?

[wil ju: bi: 'erbl tu 'du: 1t on 'taim]



K

o keep (kept, kept) [ki:p, kept]

the prices keep rising

[00 'praisas ki:p 'raizin]

to be keeping guard

[tu br 'kizpiy ga:d]

LiHW npoaoBXYyHTb POCTU

t.. pr.... k... ri....

TpUMaTu BapTy

to be keeping up with somebody — He BigcTaBaTu Big Korocb

[tu br 'ki:piy 'ap wid 'sambadi]

to be keeping up with the competition — He BiacTaBaTu Big

[tu br 'kizpin 'ap wid 02 kompr'ti:{n]

to keep calm
[tu ki:p 'karm]
to keep company to somebody

[tu ki:p 'kampani tu 'sambadi]

to keep fit

[tu ki:p 'fit]

KOHKYpeHLU;ji

t. b. k...... u. w... t.. com........

30epiraTu crnokin

t. k... c...

CKnagaTtn KOMyCb KOMMaHito

nigTpumyBaTun cebe y opmi

t. k... f..

to keep good relations with somebody — nigTpumysaTn 3 kumocs

[tu ki:p gu:d r1'lerfnz wid 'sambadi]

to keep order
[tu kizp 'o:da:]
to keep pace with somebody

[tu ki:p 'pers wid 'sambadi]

to keep safe distance

[tu ki:p seif 'distons]

to keep serious

[tu kizp 'sjorios]

A06pi CTOCYHKM

t. k...g... re....... W... som.....

CTEXUTN 3a NopAAKOM

t. k... or...

NTn B HOry 3 KUMOCb

AoTpumyBaTUCh 6e3neyHoi ancTaHuii

t. k... s... dis.....

TpUMaTn obnmyyst NPsMo

to keep something as a souvenir — 3anvLINTK LWLOCb Ha NaM’ATb

[tu kizp 'samOm &z o 'su:vonid
p Y

to keep something handy

[tu ki:p 'samOin 'heendi]

to keep something in a lock

[tu ki:p 'sam6in 1n 5 lok]

t. k... som...... a. a sou.....

to keep something in good repair — niaTpymMyBaTH LLIOCb Y XOPOLLOMY

[tu kizp 'samBiy m gu:d ri'paa]

to keep something in mind

[tu kizp 'samBiy m maind]

CTaHi

t. k... som...... i. g... re....

MaTu LWOCb Ha yBa3i

t. k... som...... i. m...
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to keep something in secret

[tu kizp 'sam0i m 'sikrit]

to keep something in your mind

[tu kizp 'samBi m jo: 'maind]

to keep the accounts of the firm

[tu ki:p O1 o'kaunts of &0 'form]

to keep the record of ...

[tu ki:p 0o 'reko:d of]

to keep to the main road

[tu ki:p tu 02 mein 'roud]

to keep to the regulations

[tu kizp tu 09 'regju:lerfnz]

to keep up high standards

[tu kizp 'ap har 'steendo:ds]

to keep up to the best

[tu ki:p 'ap tu 0o best]

to keep your balance

[tu kizp jo: 'baelons]

to keep your kitchen clean

[tu ki:p jo: 'kitfon kli:n]

to keep your promise

[tu kizp jo: 'promis]

to keep your word

[tu ki:p jo: 'waud]

36epirati WOCb y TAEMHMLI

t. k... som...... i. se....

36epert LWocb y CBOEMY pPO3yMi,
MaTu Wock Ha yBasi

t. k... som...... i.y...m..

BeCcTn Byxrantepcbkuin 061ik dipmm

t. k... t.. acc..... o.t.f..
BECTU O0ONiK ...
t. k..t.re...o

TpuMaTuUCA rofloBHOT 4OPOrn

tk..t.t.m.r.

O0TPUMYBaTUCA npaBui

t. k...

NiATpUMyBaTK BUCOKI CTaHOapTn

t. k... u. hi... sta......

PIBHATUCSA Ha HanKpaLumx

t.k..u. t.t.b..

TpUMaTu piBHoBary

BUKOHATK 0BILsIHKY

t. k... y... pro....

TpnmMmaTtu CrnoBo

t. k... y... w...

to keep yourself away of something — TpumaTtnca nogani Big Yorocb

[tu ki:p jo:'self o'wer of 'samOim]

| keep forgetting to turn off the TV.

[ar ki:p for'geti tu tomn 'of 99 ti: 'vii]

A nocTinHo 3abyBato BUMKHYTUK TENEBI30P.

| k... fo........ t. t...

| keep losing my glasses!

[ar ki:p 'Tu:si mar 'gla:sas]

A nocTinHo geckb rybnto okynsapu!

k... lo....

| still can’t find that document.

[ar stil keent 'faind deet 'doku:mont]

A goci He MOXyY 3HANTU Lle OOKYMEHT.
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| st... c... fi.. t... do......

So keep on searching!

[sou ki:p on 'sa:tfin]

Tox wykante gani!

S. k... o. sea...... !

Sit down here and keep silent for a moment.

[sit daun 'hijo e&end ki:p 'sailont fo: o 'moument]

CiganTe TYyT i XBUITMHKY HIYOrO He KaXiTb.

S.. d... h... a.. k... si.... f.. amo....

Haka3oBui cnoci6 y 2- 0cobi O4HWHM Ta MHOXWHW YTBOPIOEMO 3a JOMOMOrOo0
OCHOBHOI hopMu giecnosa bez to.

Sorry to keep you waiting!

['sort tu kizp ju: 'wertin]

Bubaute, wo amycunum Bac Yekatu!

So... t. k... y.. wa.....!

This car keeps going wrong.

[O1s ka: ki:ps 'gouin ron]

Llﬂ MallnHa BeCb 4YacC J1laMa€TbCA.

Th.. c.. k.... go... wr...

This lid keeps the light out.

[O1s 'Iid ki:ps o 'lait aut]

Lla kpuwwka He npornyckae CBiTIO.

We keep our fingers crossed for your successful exam!

[wi: kizp aus 'finga:s 'krosd fo: jo: sak'sesful 1g'zeem]

TpuMaemMo Kyrnaku 3a ycrilHe cknagaHHs icnuTy!

Where do you keep glasses for wine?

['waa du ju: 'kizp 'gla:sis fo: 'wain]

[e Tn Tpumaell Kkenuxum ans BuHa?

W..d y.. k..gl.... f.w...?

You keep making the same mistake.

[ju: kizp 'meikin 8o serm mis'terk]

Bu nocTintHo pobuTe Ty camy NOMUIIKY.

- 685 -



o key [ki]

a key ring KinbLe Aons kntoudis, 6penok
[0 ki: 1] ak..r..

a master key YHiBepcanbHUi KoY

[o 'ma:sto ki:] ama... k..

to play a key role in ... rpaTu KIo4oBY PONb Y ...
[tu pler o 'ki: roul ] t. pl.. ak..ro.. i. ...

to press the key HaTUCHITb KnaBiLly

[tu pres 0o 'ki:] t. pr... t.. k..

to turn a key in a lock MOBEPHYTU KIIOY Y 3aMKy
[tu tom o 'ki: m o 'lok] t.tu.ak..i.al..

Key to room no 10, please!

[ki: tu 05 'rTu:m nambo 'ten, pli:z]

MeHi noTpibeH kntod Big kimHaTh 10, 6yab nacka! (B roteni Towo)

K..t.r...n. 10, pl....!

Where do | get the keys for ...?

['woa du a1 'get 3o 'kis for]

[e a9 Moxy B3ATU KNtovi Bif ...7

Wh...d.lg.. t. k... f.. ...?

o kick [kik]

a corner kick KyTOBWUI yoap

[ 'komnod kik] aco.... k...

a free kick WwTpadHuin yoap
[0 'fri: kik] af.. k..

a penalty kick neHanbTi

[ 'penaltr kik] ape..... k...

to kick at the door 61T Horoto Agepi
[tu ' kik &t 02 'do:] t. k...a. t.. d...

Suddenly he felt a painful kick to his ankle.

['sadenlr hi felt o 'pemful kik tu hiz 'aenkl]

Pantom BiH Big4yyB 6oniCHWI yaap no LWMKONOTL.

Su...... h.f...apa..... k... t. h.. an...

o kill [kil]

to be killed in a road accident  3arunytn B ATl

[tu br 'kild m 5 roud 'aksidont] t. b. ki....i.ar... ac......

I spent two hours killing time.
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[ar spent tu: 'aua:z 'kiliy tarm]

A BUTpaTMB ABi roguHN, BOMBaK4mM Yac.

I sp... t.. h.... Kki..... t...

She killed the fly by hitting it with a newspaper.

[f1 'kild ds flar bar 'hitiy 1t Wi o 'njuizperps]

[aseTolo BOMMA Myxy.

S.. ki.... t.. f.. b. hi..... i. w... a ne.......

Their friendship was killed by mutual jealousy.

[Oerr 'frendfip wo:z 'kild bar 'mjuatjual 'dzelasi]

IxHi0 apyx6y BOGUNM B3aEMHI PEBHOLL.

e kind ['kaind]

a kind-hearted person nobpa nognHa

[ 'kaind 'ha:tad 'parsn] a k...-hea.... pe....
all kinds of animals BCiNgAKi TBapUHN
[0:] 'kamnds of '&enimals] a.. k.... o. an.....
nothing of the kind! HiYoro nogi6Horo!
['nabm of do 'kaind] no..... o. t.. k...!
something of the kind Locb nofibHe
['samOi of 8o 'kaind] som...... o.t.. k...
to pay in kind nnaTuTK HaTypor
[tu per m 'kaind] t. p.. i. k...

What kind of a man is he? Lo ue 3a niognHa?
[wot kaind of o 'méeen 1z 'hi] Wh.. k...o.am..i. h.?

It was very kind of you to give me so much your time.

[1it wo:z vert 'kaind of ju: tu 'giv mr sou matf of jo: 'taim]

Lle 6yno gyxe muno 3 Bawioro 60Ky, O NpUAINMAM MeHi CTinbKn Yacy.

. w..v...ki..o.y.. t. g... m. s. m... y... ti..

Would you be so kind and help me in this matter?

[wu:d ju: br sou 'kaind &nd help mi in d1s 'meets]

Yun He mornun 6 Bu ByTK Taknmm oBpMMK | LONOMOITU MEHI B Ui

cnpasi?

Wo...y.. b.s. k... a.. h... m.i. t... ma....?

What kind of wine / dressing would you like?

[wot 'kamnd of wain \ 'dresim wu:d ju: 'laik]

ke BWHO / canat Tn xo4ew? (B pecTopaHi)
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W...k...o. w.../ dr..... wo... y.. l...?

What kind of music do you like?

[wot kaimnd of 'mju:zik du ju: laik]

Aka myauka (Bug mysmkmn) Tobi nogobaetbca?

W...k...o.mu... d. y.. l...?

e kiss [kis]

to kiss somebody goodbye noujinyeBaTn KOrocb Ha NpoLLaHHS

[tu kis 'sambadr gud'bai] t. k... som..... goo....

She kissed her on her cheek and went away.

[f1 kisd ha: on ha: 'tfi:xk &nd went o'wer]

BoHa nouinysana i B oKy i niLuna.

S.. ki.... h.. 0. h.. ch... a.. w... aw..

e knee [ni]
the snow was knee-deep CHiry 6yno no korniHa
[05 'snau wo:z ni: 'di:p] t.. s... w.. kn..d...
to get down on your knees OnyCTUTUCS Ha KoniHa
[tu get 'daun on jo: 'nis] t.g..d...o.y... kn...
to get up from your knees BCTaTU 3 KOSiH
[tu get 'ap from jo: 'niis] t.g..u. f...y.. kn..

e kneel (knelt, knelt) [ni:l, nelt]

She knelt down in front of the altar and said a prayer.

[f1 nelt 'daun n front of 1 'o:lto @&nd sed o 'preis]

BoHa cTana Ha koniHa nepef BiBTapeM i NpoMoOBUia MOMNUTBY.

S..kn...d...i.d...i.fr...o. t.. al... a.. s... a pr....

e knock [nok]

to knock at the door CTykaTu B ABepi

[tu 'nok et o 'do:] t. kn... a. t.. d...

to knock down a building 3HecTu Gyaisnto (nig 3abynosy)
[tu nok 'daun 5 'bildig] t. kn... d... a bu......

to knock somebody down NnoBanuUTX KOrocb Ha 3eMII0

[tu 'nok 'sambadr daun] t. kn... som..... d...

to knock something off the table kuHyT1 wochk 3i ctony

[tu nok 'samBin 'off do 'terbl] t. kn... som...... o.. t.. ta...
to knock something over nepeknHyTU LWOoCh (3 BEpTUKASIbHOMO
NOJSIOXEHHS)

[tu nok 'samBin 'suva] t. kn... som...... o...
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Can you hear a knock on the door?

[keen ju: 'hija o 'nok &t 8o 'do:]

Bu uyeTe cTykiT y ABepI?

C..y..h..at. kn...a.t..d...?

e know (knew, known) [nau, nju:, naun]

as far as | know ... HaCKiNIbKM MeHi BigoMo ...

[z 'fa: &z a1 'nou] a.f.a.lk..

to be known for something 6yt BigOMUM YMMOCb

[tu br 'noun fo: 'sam0in] t. b. k.... f.. som......

to get to know each other nisHaT oAuH OOHOro

[tu get tu 'nou i:tf 'a:09] t.g.t k..e..ot..

to get to know new friends NO3HANOMUTUCS 3 HOBUMU OPY3SMU
[tu get tu 'nou nju: 'frends] t.g.t.k..n.fr...

to know everything on the subject — 3HaTn Bce npo nesHy Temy

[tu 'nou 'evriOm on do 'sabdzokt] t. k... eve........ o.t.. su.....

to know somebody by sight 3HaTW KOrocb B 06nn4ysa

[tu 'nou 'sambadi bar sait] t. k... som..... b. si...

to know something by heart 3HaTK LLOCb HaNaM’siTb

[tu 'nou 'samBim bar 'ha:t] t. k... som...... b. h....

to know well each other nobpe 3HaTK O4MH O4HOrO (OBOE
nogen)

[tu 'nou wel iitf 'a:00] t. k... w... e... ot...

| know the book that you have told me about.

[ar 'nou 0o buik dat ju: heev 'told mr o'baut]

A 3Hato KHUTY, NpO AKY BU TOBOPUTE.

| don’t know what to do in that matter.

[ar dount 'nou wot tu du: m deet 'meeto]

A He 3Hato, WO pobMTU B LLbOMY MUTAHHI.

ld... k... w... t. d. i. t... ma....

You never know what can happen.

ju: 'neva 'nou wot kaen 'haepan
P

Hikonn He 3HaEeL, Wo MoXe cTaTucs.

Y.. ne... k... w... c.. ha....

e knowledge ['nolids]

a working knowledge of something — npakTnyHe 3HaHHs Yorocb

[s 'waikiy 'nolidz of 'sam6imy] awor.... kn....... 0. som......
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it's a common knowledge that ... — 3aranesHoBigomo, LLO...

[1ts 'koman 'nolid3 daet] i..aco...kn...... t... ...
knowledge is power 3HaHHSA Le cuna
['nolid3 1z 'paus] kn....... i. po...

Where Kate has gone?

['woa keit haez 'gan]

Kyan noginacs Kent?

Wh...K... h.. g...?

To the best of my knowledge, she has gone abroad.

[tu 32 best of mar 'nolid3 f1 haez gan o'bro:d]

Hackinbkn MeHi Bigomo, BOHa Buixana 3a KOpAoH.

T. t.. b... o. m. kn....... , S.. h.. g... ab....

e known [ncun]

a well-/ little-known fact nobpe / manosigomuin hakT

[0 wel \ Iitl neun faekt] aw...-/li...-kn... f...

It is widely known that ... .

[1t 1z 'waidl neun dzt]

3aranbHoBigoOMO, LWO ...

l. i. wi.... kn... t... ...

There is no known cure for cold.

[09a 1z nou neun 'kjus fo: 'kauld]

Hemae BigoMmux nikiB Big 3actygu.

Th... i. n. kn... c... f.. c...

S\
W

BUNPOBYBAHHA - TECT

LiHW npoaoBXYyHTb POCTU

t.. pr.... k... ri....

TpUMaTu BapTy

30epiraTu crnokin
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t. k... c...

CKnagatn KOMyCb KOMMaHito

nigTpumyBaTu cebe y copmi

t. k... f..

NiATPMMYBaTK 3 KUMOCb [OOpPi CTOCYHKM

CTEXUTN 3a NopAAKOM

t. k... or...

NTK B HOry 3 KUMOCb

AoTpumyBaTUChb 6e3neyHoi gucTaHuii

t. k... s... dis.....

TpUMaTn obnmyyst NpsAMo

NiATPYMYBaTH LLOCb Y XOPOLLIOMY CTaHi

t. k... som...... i. g... re....

MaTu LWOCb Ha yBa3i

t. k... som...... i. m...

36epirati WOCb Yy TAEMHMLI

t. k... som...... i. se....

36epertu LWocb y CBOEMY pO3yMi, MaTu LWOCh Ha yBasi

t. k... som...... i.y...m..

BeCTM Byxrantepcbkuin 061ik dipmm

t. k... t.. acc..... o.t.f..
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BECTU OONiK ...

t. k... t..re....o. ...

TpuMaTUCA rofioBHOT 4OPOrn

t.k..t.t..m... r...

O0TPUMYBaTUCA Nnpasui

t. k..t. t.. re.........

NiATpUMyBaTK BUCOKI CTaHOapTn

t. k... u. hi... sta......

PIBHATUCSA Ha HanKpaLLmnx

t.k..u. t.t.b..

TpUMaTu piBHoBary

BUKOHATM 0BILsIHKY

t. k... y... pro....

TpnMmaTtu CrnoBo

t. k... y... w...

TpumMaTuca nogani Big 4orocb

A goci He MOXyY 3HANTU e OOKYMEHT.

I st... c... fi.. t... do......

Tox wykante gani!

CigpanTe TYyT i XBUITMHKY HIYOrO He KaxXiTb.

S.. d... h... a.. k... si.... f.. amo....

Bubaute, wo amycunu Bac Yekatu!
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So... t. k... y.. wa.....!

Llﬂ MallnHa BeCb 4YacC J1laMa€TbCA.

Th.. c.. k.... go... wr...

Lla kpuLwka He npornyckae CBiTIO.

[e Tn Tpumaell Kenuxum ans BuHa?

W..d. y.. k..gl.... f. w...?

Bu nocTintHo pobute Ty camy NOMUIIKY.

Y.. k... ma.... t.. s... mi.....

KinbLe ans Knwodie, 6penok

ak..r..

yHiBepcanbHWi KoY

a ma... k..

rpaTtu Knw4oBy poJib Y ...

t. pl..ak..ro.. i. ...

HaTUCHITb Knasily

t. pr... t.. k..

MOBEPHYTU KoY Y 3aMKy

t.tu..ak..i.al...

MeHi noTpibeH kntod Big kimHaTh 10, 6yab nacka! (B roteni Towo)

K..t.r...n. 10, pl....!

[e a9 Moxy B3ATU KNtovi Bif ...7

Wh...d.lg.. t. k... f.. ...?

KyTOBWUI yoap

a co.... k...

WwTpadHuin yoap

af.. k...

neHanbTi
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OuTK Horot aBepi

t. k...a. t.. d...

Pantom BiH Big4yyB 60niCHWIA yaap nNo LWMKONOTL.

3arnHyTn B OTT1

t. b. ki....i.ar... ac......

A BUTpaTMB ABi roguHN, BOMBaK4mM Yac.

I sp... t.. h.... ki..... t...

[aseTolo BOMMA Myxy.

S.. ki.... t.. f.. b. hi..... i. w... a ne.......

IxHi0 apyx6y BOGUNM B3AEMHI PEBHOLLL.

nobpa nogmHa

a k...-hea.... pe....

BCiNsKi TBAPUHK

nnaTnuTn HaTypor

t. p-- i. k...

Lo ue 3a niognHa?

Wh.. k... o.am..i. h.?

Lle 6yno gyxe muno 3 Bawioro 60Ky, O NpUAINMAM MeHi CTinbKn Yacy.

. w..v...ki..o.y.. t. g... m. s. m... y... ti..

Yun He mornun 6 BM ByTK Taknmmn oOpmMMK i LONOMOITU MEHI B Ui

cnpasi?

Wo...y..b.s. k... a.. h... m.i. t... ma....?

ke BWHO / canat T1 xo4ew? (B pecTopaHi)

W...k...o. w.../ dr..... wo... y.. |...?
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Aka myauka (Bug mysmkmn) Tobi nogobaetbca?

W...k...o.mu... d. y.. l...?

ﬂOLl,iﬂyBaTI/I KOrocb Ha rnpotLiaHHsA

BoHa nouinysana i B WoKy i niLuna.

S.. ki.... h.. 0. h.. ch... a.. w... aw..

CHiry 6yno no konixa

t..s... w.. kn..-d...

onyCcTUTNUCA Ha KoniHa

t.g..d...o.y... kn...

BCTaATW 3 KOJIiH

t. g..u. f...y.. kn...

BoHa cTana Ha koniHa nepef BiBTapeM i NpoMOBUia MOMUTBY.

S..kn...d...i.d...i.fr...o. t.. al... a.. s... a pr....

CTyKaTu B ABepi

t. kn... a. t.. d...

3HecTu Gyaisnto (nig 3abynosy)

noBsasinTn KOrocb Ha 3emMJio

t. kn... som..... d...

KWHYTW LLOCb 3i CTONy

t. kn... som...... o.. t.. ta...

NnepeknHyTn WocCb (3 BEPTUKaAIIbHOIO ﬂOﬂO)KeHHﬂ)

t. kn... som...... o...

Bu uyeTe cTykiT y ABepi?

C..y..h..at. kn...a.t..d...?

HaCKiNIbKM MEeHi BigoMo ...

a.f..a.lk...

6yTn BigOMUM YMMOCh

t. b. k.... f.. som......

nisHaTV oAuH OOHOro
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t.g..t. k...e...ot...

NO3HaMOMNTUCA 3 HOBUMM apys3amm

3HaTW BCE NpO NeBHy TeMY

t. k... eve........ o. t.. su.....

nobpe 3HaTM o4MH O4HOro (ABOE Nntogen)

t. k... w... e... ot...

A 3Hato KHUTY, NpO AKY BU TOBOPUTE.

A He 3Halo, WO pobMTU B LIbOMY MUTAHHI.

Id... k... w... t. d. i. t... ma....

Hikonn He 3HaE€Ll, Wo MoXe cTaTucs.

Y.. ne... k... w... c.. ha....

npakTn4yHe 3HaHHA 4Yorocb

a wor.... kn....... 0. som......

3aranbHOBIOOMO, WO ...

i.. a co.... kn....... t... ...

3HaHHA Ue cuna

kn....... i. po...

Kyan noginacs Kent?

Wh...K... h.. g...2

Hackinbkn MeHi Bigomo, BOHa Buixana 3a KOpAoH.

T. t.. b... o. m. kn....... , S.. h.. g... ab....

pobpe / manosigomuin hakT

aw...-/ li....-kn... f...

3aranbHoBigoMoO, LWO ...

l. i. wi.... kn... t... ...
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Hemae Bigomux nikiB Big 3actygu.

Th... i. n. kn... c... f.. c...

v,
) J\‘
4 "5)
e labour ['leibo]

casual labour ce30HHa poboya cmna
['keezjual 'lerba] ca.... la....
forced labour npumMycoBa npaus
['fo:sd 'lerba] fo.... la....
labour costs BUTpATW Ha onnaTy npadwi
['letbs kosts] la.... co...
physical / manual labour isnyHa poboTta
['fizikal \ 'meenjusl 'leibs] phy.....  ma.... la....

o lack [lxk]

That guy really doesn’t lack courage!

[Oet gar 'ri:li daznt lek 'karid3]

Libomy xnonuto giicHo He Bpakye MyXHOCTi!

The hosts were hospitable but | felt a lack of privacy.

[05 housts woaa 'hospitabl bat ar felt o 'lak of 'prarvisi]

Focnopapi 6ynu NpuBIiTHUMK, ane BigvyBanu 6pak ycaMiTHEHHS.

T.. h.... w... hos....... b..I1f...al...o.pr....

Lack of money is often the reason for crime.

[leek of 'mani 13 'ofn 89 'rizzn fo: 'kraim]

HecTtaua rpoLwuei 4acto cTae NpUYMHOK 3r104NHIB.

L... 0. mo... i. of... t.. rea... f.. cr...

This painting is nice but it lacks expression.

[O1s 'pemtin 1z nars bat 1t 'leeks 1ks'prefn]

Lle 306paxeHHs rapHe, ane nomy 6pakye BUPaA3HOCTI.

What is lacking here?

[wot 1z 'leekin 'hija]
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Yoro TyT He BUCTaYae? (MantoBaHHsi FONOBOSIOMKM TOLLO)

W...i. la..... h...?

o lady ['leidi]

a ladies’ room

[ 'lerdis ru:m]

a lady-doctor

[ 'lerdr 'dakts]

an elderly lady

[on 'elda:lr 'lerdi]

Who is that lady over there?

[hu: 1z deet 'lerdr 'ouvo doa]

XTO ug XiHka Tam?

W..i. t... l... ov.. th...?

XiHoya KiMHaTa

ala.... r...

XiHKa-nikap

al...-do....

MNiTHA XXiHKa

a. el..... l...

e lamp ['lemp]

to turn on / off the lamp

[tu to:n 'on \ 'of 8o 'leemp]

e land ['lend]

a barren land

[ 'baeron 'laend]

a land for development

[ 'leend fo: di'veloupmont]

developed / undeveloped land

[di'veloupd 'leend]

the mainland

[05 'mainland]

to cultivate land

[tu 'kaltivert 'leend]

to land on a runway

[tu 'lend on o 'ranwer]

your homeland

[jo: 'houmlaend]

Our plane landed at six pm.

[aus plein 'leendad et siks pi: 'em]

BKMOYNTY / BUMKHYTWU ITamMmny

t.t...o./o..t.l..

Oe3nnigHa 3emns

a ba.... ...

3emnsa nig 3abygosy

NPU3EeMNUTUCS Ha 3MITHY CMYry

t.l...o.aru....

OaTbKiBLUMHA

Haw niTak npusemnuecs o 18 roguHi.

She was hit by a car and landed up in hospital.
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[t woiz 'hit bar o 'ka:r &end 'leendad 'ap m 'houspital]
Ii 36una mawwHa, | BoHa onuHunacs B nikapHi.

S..w.. h.. b. ac.. a.. la.... u. i. ho.....

e lane [lem]

a traffic lane cMmyra pyxy

[ 'treefik lem] atr..... ...

an air lane NOBITPAHUIA KOPUOOP
[on 2a 'lem] a.a..l..

e language ['lengwidsz]

a language expression NiHrBICTUYHUIA NOBOPOT
[ 'leengwids 1ks'prefn] a lan..... exp.......
colloquial language cninbHa MoBa
[ko'lokwial 'leengwids] col....... lan.....

dirty language HeLeH3ypHa nekcuka
[do:tr leengwids] di... lan.....

English language aHrniicbka mosa
['mglif lengwids] En..... lan.....

finger / sign language MOBa XecCTiB

['fingo \ sain 'leengwidsz] fi..../s... lan.....
foreign language iHo3emMHa MoBa
['foram 'leengwidz] fo..... lan.....

What foreign language can you speak?

[wot 'forain 'lengwidsz keen ju: 'spik]

£Ky iHO3eMHy MOBY TV 3HaeLw?

e large [la:d3]

a large amount of money BeNnuka cyma rpoLuem

[ la:d3 o'maunt of 'mani] al...am...o. mo...

a large-scale action Benuka akuis

[ la:d3 'skeil 'akfon] al....-sc... ac....

a shirt of a large size COpOYKa BEMUNKOro po3mipy
[ 'fart of 5 la:d3 'saiz] ash...o.al...s...

Alaska is the largest state in the USA.

[o'leeska 13 00 'la:dzost stert m O1 ju: es 'er]

Anscka € Hanbinbwum wrtatom CLUA. (3a obnacTio)
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o laser ['leizo]
a laser printer

[2 'le1za 'prigta]

laser beams

['le1zo 'bi:ms]

e last [la:st]

a last-minute decision

[ la:st 'munit di'si:zn]

last but one

[la:st bat 'wan]

last but two

[la:st bat 'tu:]

last night

[la:st nart]

last week / year

[la:ist witk \ joa]

nothing lasts forever

['nabm lasts fo:'evar]

the last word in fashion

[00 laist waid 1n 'fafn]

the week before last

[05 wik bi'fo: la:st]

to be the last resort

[tu bi: 02 'la:st r1'zo:t]

nasepHuUii NpuUHTEp

ala... pr...

nasepHi NpoOMeHi

la... be...

piLlJeHHﬂ B OCTaHHK XBUITNHY

nepenocTaHHin

l... b.. o..

TpeTin Big KiHUA

l.. b.. t..

MUHYIIOI HOMi

... ni...

MWHYIIOrO TUXKHS1 / POKY

L..w..ly..

HiLLO He BiYHe

nepenocTaHHin TMXAeHb

t.. w... be.... I...

OyTK oCTaHHIM 3acobom

t.b.t.l..re...

... and finally last but not least ... .

[end 'fainli la:st bat not 'lizst]

... | ocTaHHe, ane He MeHLL BaXXnuBee ...

.. a... fi..... l... b.. n.. le... ...

How long was the exam?

[hau 'lon) wo:z O1 1g'zaem]

Ckinbkn TpuBas icnmt?

H.l..w..t..e...?

It lasted two hours.

[1t 'la:stod tu 'aus:z]

Lle TpuBano agi roguHu.

l. la.... t.. ho...
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I hope this fine weather lasts.

[ar houp O1s fain 'wa:do 'lasts]

A cnopgiBatocs, WO LA YygoBa noroga 3anuwnTbes.

| h... t... fi.. wea.... la...

Tom has passed all his exams at last.

[tom haez 'paisd o:l hiz 1g'zems et 'la:st]

ToMm HapeLUTi cknaB yci icnuTu.

T.. h.. pa.... a.. h..ex... a. l...

The last thing | want is ... .

[0 laist O a1 'woint 17]

OcTaHHe, 4Yoro s xouy, Le ...

T.L.th..lw..i. ...

This coat will last you long.

[O1s 'kout wil 'la:st ju: 'lon]

Take nanbTo NPOCNYXUTb OOBrO.

T..co.w..l.y.l.

Who is the last person to leave?

[hu 1z 85 la:st 'paisn tu 'li:v]

XTO 3anNULLINTBCSA OCTaHHIM?

W..i.t.. L..pe.... t. I....?

Who was the last to arrive?

[hu wo:z 0s 'la:st tu o'rarv]

XTO MPUALLOB OCTaHHIM?

W..w.. t.l..t.ar....?

o late [lecif]

a late train

[o lett 'trem]

better late than never

[bets 'leit dzen 'nova]

it’s getting late

[1ts 'getin 'lert]

late afternoon

[lert 'a:ftonun]

late in the night

[lert m 8o 'nait]

Mi3Hin Noi3g

al..tr..

KpalLle ni3Ho, HixX Hikonun

be.... l... t... ne...

BXe Mi3HOo

i.. ge..... l...

Ni3HO BBEYEpI

l... aft......
Mi3HO BHOMi
l... i. t.. ni...
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late Mr Green

[lert misto 'gri:n]

to be a bit late

[tu b1 o bt 'lert]

to be a few minutes late

[tu br o fju: 'mimits 'lert]

to go to bed late

[tu gou tu bed 'lert]

to have a late breakfast

[tu hav o lert 'brekfa:st]

to stay in bed late

[tu ster m bed 'leit]

I’'m sorry I'm late!

[arm 'sorr aim 'lert]

BubauTe 3a 3anisHeHHs!

l. so... . I...!

NOKiMHWI MicTep [piH

L. M. G....

TPOXHn 3anisHMTnCSA

t.b.ab..l..

3ani3HUTUCSA Ha KinbKa XBUMNUH

t.b.af.. mi.... l...

ni3HO naraT cnaTu

t.g.tb.l.

Mi3HO CHigaTn

t. h...al... bre......

Mi3HoO BcTaBaTu

t.st..i. b.. I...

It was late evening when ... .

[1t wo:z lert 'i:vnin wen]

ByB nisHin Bevip, konu ...

l. w.. l... eve.... w... ...

Our plane took off one hour late.

[aus 'plem tuk 'of wan auo 'lert]

Haw nitak BuneTiB i3 rogMHHUM 3ani3HEHHSIM.

O..pl..t...o..o..h... |l...

e later ['leito]

no later than ... He nisHiwe, HixX ...
[nou 'lerto daen] n. la... t... ...
three weeks later yepes TPU TUXKHI
[Ori: wiks 'lerto] th... w.... la...

to leave something for later on

[tu lizv 'samBim fo: 'lerts on]

| promise to do it later.

[a1 'promis tu 'du 1t 'leita]

See you later!

[si: ju: 'lerta]

e latest ['leitost]

3aIMLWNTK WOCh Ha NOTIM

t. le... som...... f.. la... o.

A o6iusato ue nomy nisHiwe.

lpr...t. d.i. la...

Mobaunmocs nisHiwe! (po3MOBHO)

S..y.. la...!
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a hat of the latest fashion

[0 haet of 0o 'lertast 'faefn]

the latest technology

[00 'lertast tek'nolodz1]

the latest news

[05 'lertast nju:s]

| will come in May at the latest.

[ar wil 'kam m 'mer &t 05 'lertast]

Mpwuigy HannisHilwe B TpaBHi.

Iw...c...i. M.. a. t.. la....

Kanentox OCTaHHbOT MOau

OCTaHHi HOBUHU

t.. la.... n...

e latter ['lxto]

the former / the latter

[00 'formo \ 8o 'lto]

the latter of two alternatives

[05 'lets of tu: o:l'tamativs]

e laugh [la:f]

somebody’s loud laugh

['sambadis laud 'la:f]

to be laughing at somebody

[tu br 'la:fin et 'sambadi]

to do something for lough

[tu du: 'samBiy fo: 'la:f]

He started to laugh when ... .

[hr 'sta:tad tu 'la:f wen]

BiH noyaB cmigTucs, konu ...

H. st..... t. la... wh.. ...

nepwmn / Apyrnin (3 4BOX)

t.. fo.... / t.. la....

OCTaHHs 3 (4BOX) MOXITMBOCTEN

YUNICb FOJIOCHUI CMiX

som...... l... la...

BUCMitOBaTN KOroCb

3pobuTK Wock Ans cMixy

t.d. som...... f. la...

We laughed at his jokes until we cried.

[wi: 'la:fd aet hiz 'dzouks an'til wi: 'kraid]

Mwu cmisnuca 3 noro xapTiB 4o nnayy.

W. la..... a. h..jo... un... w. cr...

With laugh in his voice he said ... .

[wid 'la:f in hiz 'vors hi sed]

3i cMixoM y ronoci BiH Cka3as ...

W... la...i. h.. vo... h. s... ...

e launch ['lontf]
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to launch a new trend in ...

[tu 'lomntf 5 nju: 'trend m]

to launch a rocket / satellite

[tu 'lomntf o 'rakat \ 'setolait]

to launch a ship

[tu 'lomtf 5 f1p]

e law [lo]

a law court

[5 lo: 'ko:t]

a law firm

[ lo: 'form]

a law-abiding citizen

[ lo: o'bardiy 'sitizon]

by law

[bar lo:]

civil / criminal law

['stvil \ 'kriming lo:]

commercial law

[ko'mer(al lo:]

common law

['kamon lo:]

the law of gravity

[02 lo: of 'greeviti]

the laws of nature

[0 lo:s of 'neitfa]

to be in trouble with the law

[tu br 1n 'trabl w10 05 'lo:]

to break the law

[tu 'breik 05 'lo:]

to do something by law

[tu du 'samBiy bar 'lo:]

to evade the law

[tu 1'verd 89 lo:]

to obey the law

[tu su'ber 05 lo:]

to pass the law

[tu 'pa:s 02 'lo:]

noyaTtn HOBUN TpeHay ...

t.la....an.. tr..i. ...

3anycTuUTH pakeTy / CynyTHUK

t. la.... aro....

CnycTunTKn KOpGGGJ’Ib Ha BoOYy

t. la.... a sh..

cyA

al.. co...

topuanydHa pipma, agBokaTcbka
KoMaHga
al..f...

3aKOHOCJ'IyXHF-|HI/IIZ rpoMagdaHunH

a l..-abi.... ci.....
3a 3aKOHOM
b. I..

uMBINbHE / KpUMiHanbHe NpaBo

rocnogapcbke npaso

com....... l..

3BM4aeBe rnpaBo

co.... l..

3aKOH BCECBITHbOIO TSXKiHHS

MaTu Npobrnemmn 3 3aKOHOM

t.b.i.tr....w.. t.. ..

nopyLwyBaTn 3akKOH

t. br... t.. ..

p06I/ITI/I LLLOCb 3aKOHHO

YXUNATUCA Bif 3a KOHY

t.ev...t.. I..

NiAKOPATUCA 3aKOHY

t. ob.. t.. I.

NPUNHATM 3aKOH (NapnameHT)

t. p...t.. L.
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It’s against the law to ...

[1ts o'gemst 02 'lo: tu]

Lle NpoT13aKOHHO ...

It’s required by law to...

[1ts ri'’kwarad bar 'lo: tu]

3akoH 3060B’a3ye ...

e lawyer ['lo;jo]

to retain a lawyer

[tu ri'temn o 'lozjo]

e lay (laid, laid) [ler, leid]

birds and reptiles lay eggs

[baids @nd 'riptailz ler 'egs]

to lay a pipeline / carpet

[tu ler o 'parplan \ 'ka:pit

to lay something on the table

]

[tu ler 'samBim on 35 'terbl]

3anyynTn agBokaTa (0o cnpasu)

t.re....ala....

nTaxu i penTunii BigknagawTb Anud

bi... a.. re...... l.. e...

npoknacTu Tpybonposia / Kunum

NOKIacTu LLOCh Ha CTin

t. l.. som...... o. t.. ta...

to lay the blame upon somebody — noknactv npoBnHy Ha Korocb

[tu ler 82 'bleim apon 'sambadi]

to lay the book down

[tu ler 8o buk 'daun]

to lay the table

[tu ler 82 'terbl]

t. I.. t.. bl... u... som.....

noknagite KHUry

t.l.. t.. b... d...

HaKpUTW CTiN

t.l.. t. ta...

He laid his hand on her shoulder and said ...

[h1 lerd hiz 'heend on ha: 'foulds @nd 'sed]

BiH noknaB i pyKy Ha nreye i ckasas ...

H. I... h. ha.. o. h.. sho

e layer ['leio]

the inner / outer layer

[01 'ma \ 'auts 'lerd]

the top / bottom layer

[05 top \ 'botom 'lers]

to put in layers

[tu put m 'lera:z]

BHYTPILLHIN / 30BHILLHIV Wap

t..in.../ ou... l....

HWKHIN / BEPXHIin Wwap

YKnagaTtu wapamMmu

t. p--i. l.....
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e lead (led, led) [li:d, led]

to be leading in a race

[tu bi 'li:diy m 5 'rers]

nigupysaTn B FOHL

t. b. le..... i.ar...

to be leading somebody by the hand — Bogntu korocb 3a pyky

[tu bi 'li:diy 'sambadr bar 85 'heend]

to lead a busy life

[tu 'li:d 5 'biz1 laif]

t. b. le..... som..... b. t.. h...

BECTW HanpyXeHu cnocio XuTTa

t.l...abu..l..

It leads us to the conclusion that ... .

[1t 'li:ds as tu 02 kon'klu:zn deet]

Lle npuBoauTb Hac 4O BUCHOBKY, LLO ...

I. I.... u. t. t.. con....... t... ...

The new chairman led the company to ruin.

[09 nju: 'tfoameen led do 'kampani tu 'ruin]

HoBwuih ronosa OBIB NiANPUEMCTBO O Kpaxy.

T.. n.. cha..... l.. t.. com.... t. r...

Such actions lead to nowhere.

[satf 'ekfons li:d tu 'nouwoaa]

Taki gii BeayTb Yy Hikyau.

That event led up to many changes.

[0zt 1'vent led ap tu ment 'tfeindzos]

Lia nogist npmsBena go 6aratbox 3MiH.

T...ev...l..u. t. m... ch.....

Where does this path lead to?

[woa daz O1s 'pa:6 li:d 'tu]

Kyau Bege uen wnax?

e leading ['li:diyg]

to play a leading role in ...

[tu pler o 'li:diy roul m]

a leading producer of ...

[ 'li:dim pra'dju:ss of]

o leaf (pl leaves) [lif]

falling leaves

[fo:lim 'lizvs]

rpaT NPOBIgHY POnb Y ...

t.pl.ale...r...i. ...

NPOBIAHWIA BUPOOHNK ...

onapgace nnucTt4
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Trees lose their leaves in autumn.

['tri:s Iuis derr 'lirvs m 'o:tom]

BoceHun nepesa BTpavaloTb NIMCTS.

e leaking ['likiy]

a leaking pipe

[ 'likiy paip]

e lean [lin]

to be tall and lean

[tu b1 'to:l @&nd 'li:n]

lean meat
[lim mi:t]
to have a lean figure

[tu heev o liin 'figo]

to lean against the wall

[tu liin o'gemst 0o 'wo:l]

to lean forwards / backwards

[tu lin 'forwo:ds \ 'beekwo:ds]

to lean out of the window

[tu li:n 'aut of 82 'windou]

to lean over the table

[tu liin 'ouva 09 'teibl]

e learn (learnt, learnt lub learned)

to learn a poem by heart

[tu 'lomn o poim bar 'ha:t]

to learn how to swim

[tu 'lorn hau tu 'swim]

e lease [lis]

to give something on lease

[tu 'grv 'samBimy on 'lizs]

to lease the land from ...

[tu 'lizs 0o leend from]

e least ['list]

at least

[eet 'lizst]

the least important problem

nportikae Tpyba

alea... p...

ByTN BUCOKMUM i CTPYHKUM (NtognHa)

HEeXMpHE M’SICO

l... me..

MaTun CTPYHKY doirypy

t. h...al. fi..

NpUTYNNTUCA 00 CTiHM

t. l... aqg..... t.. w...

HaxMnNUTUcs Bnepea / Hasan

BUCYHYTUCA 3 BikHa

t. l... o.. 0. t.. wi....

HaxXunnnTmncd Hag ctosiom

t.t.l..o...t. ta...

[lomn, loind]

BMBYUTU BipLl Hanam’'aTb

t. l....a po.. b. h...

HaB4YUTUCA MNJ1aBaTU

t.l.... h.. t. sw..

AaBaTtiu WOCb B opeHay

opeHOyBaTu 3eMITIO Y ...

t.L..t. L. fr...
NPUHaANMHI
a.l..

HaliMeHLLU Baxnuea npobnema
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[05 'list im'po:tont 'proublom]

the least possible solution

[0 'li:st 'pasibl sa'lu:fn]

HalMeHLLE MOXITMBE PilLEHHS

Tom is moving abroad. At least he told me so.

[tom 1z 'mu:viy o'broud et 'li:st hr 'told mu sou]

Tom ige 3a KopaoH; NPUHAKMHI Tak BiH MeHi cka3as.

T..i.mo.... ab.... A. l.... h. t... m. s.

e leave |[liv]
dean’s leave
[diins lirv]
maternity leave

[mo'tomnitr li:v]

parental leave

[pa'rental li:v]

to be on sick leave

[tu b1 on sik 'li:v]

unpaid leave

[an'perd lirv]

o leave (left, left) [liwv, left]

to leave a word in a text

[tu liiv o 'ward m o 'tekst]

to leave abroad

[tu li:v o'broud]

to leave behind an umbrella in ...

[tu li:v br'haind on am'brela n]

to leave for a holiday

[tu lirv fo: o 'holider]

to leave somebody alone

[tu lirv 'sambadr o'loun]

to leave something as a deposit

[tu lizv 'samOim &z o di'pozit]

to leave the meeting

[tu lizv 09 'mi:tin]

AeKkaHcbKa BignycTka

d... ...

AeKpeTHa BignycTka

ma....... l....

BiANycTka no gornsay 3a AUTUHO

pa...... ...

OyTV Ha nikapHsIHOMY

HeonadvyBaHa BiD,I'IyCTKa

un.... l....

nponycTtnuTn CrnoBo B TEKCTi

t.l...aw...i.at..

BUIXaTU 3a KOPLOH

t. l.... ab....

3arnwnT nNapacorsibKky B ...

t. l.... be.... a. umb..... 1I. ...

BUIXaTM Ha BiAMNOYMHOK

3armimunTn 3yCTpi‘-I

t. I.... t.. mee....

I'd like to leave a message for Mr Green.

[ard laik tu 'li:v o 'mesid3 fo: mists 'grimn]

A xoTiB 61 3anNMLWIMTK NOBIAOMMNEHHA Anst Mictepa [piHa.

LLI...t. t. I.... ame..... f.. M. G....
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| left them thinking what | intended to do.

[a1 left dem 'Omkin wot a1 m'tended tu 'du:]

A 3anuwmB ix gymaTu, Wwo g 3émpatoca pobuTu.

.. t.. thi..... w... lint..... t. d.

May | pay while leaving?

[mer ar per wail 'lizvin]

Un MoXy A 3annaTtuTuy nig yac suisgy?

M.. I p.. wh... l......7?

| left the best for dessert.

[a1 'left o best fo: di'za:t]

£ 30epir Hankpalle Ha gecepr.

The last bus to Leeds has already left.

[05 la:st bas tu li:ds haez 'o:lredr left]

OcrtaHHin aBTObYyC Ao Jligca Bxe BignpasBuBCS.

T.L.b.tL..h.al..l.

Which platform does the train to Paris leave from?

[witf 'pleetfom daz 09 trem tu 'pairis lizv from]

3 akol nnaTtdopmu BignpaBnaeTbca notar go MNapwxka?

OcKinbku Lie NUTaHHS NPO NOCTINHY AiANbHICTb YK Ait0, MU BUKOPUCTOBYEMO TYT
TenepiwHii Present Simple.

When do you want to leave here?

['wen du ju: wont tu 'lizv 'hijs]

Konun tn xo4vew nitn 3Bigcn?

Wh..d.y.. w...t. ... h...?

I’'m leaving tomorrow / in a week’s time.

[arm 'lizviy tu'morow \ m o wiks 'taim]

A igy 3aBTpa / HACTYMHOIO TUXKHA.

l. 1....” to...... [i.aw.... t...

e lecture ['lekt(s]

to give a lecture on ... npoynTaTy Nekuito npo ...

[tu giv o 'lektfs on] t.g...ale.....o. ...

to lecture in English literature  BuknagaTu aHrninceky nirepaTypy

[tu 'lektfo m 'mglif 'litritfo] t. le..... i. En..... lit.......
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o left [left]

a left-hand bend in the road

[ left heend 'treefik mn 8o 'roud]

a left-hand traffic

[ left heend 'treefik]

a left-handed person

[ left 'heendad 'paisn]

a left-wing politician

[2 left winy poli'tifn]

on the left-hand side

[on 0o left heend 'said]

to keep to the left

[tu ki:p tu 0o 'left]

to look at the left

[tu luk et 0o 'left]

to turn left

[tu tomn 'left]

Aopora NnoBopoT NiBopyY

al...-h... b...i. t.. ro..

NiBOCTOPOHHIN pyX

niswa noanHa

al..-ha.... pe....

niBUM NONITUK

[OTpumyBaTuCs niBoro 6oky

t.k.tt. L.

noamBITbCS NiBOPYyY

t.l..a.t.. l...

NnoBEpPHYTU HaniBo

t.t.. L.

There are only a few seats leftin/ at ... .

[0a: axr 'ounlr o fju: 'sitts left m \ at]

€ nuwwe KinbKa BiNMbHUX MiCLUb Y ...

Th...a..o...af..se...l...i. / a. ...

Where is the director’s office?

[waa 1z 0o dar'rekta:z 'ofis]

e kabiHeT anpektopa?

Wh...i. t.. dir....... of....?

It’s the third door to the left.

[1ts 3o 6a:d 'doir tu 0o 'left]

Lle TpeTi aBepi 3niBa.

L.t.th..d...t. t.. ..

Who is that lady sitting on your left in this photo?

[hu: 1z deet 'lerdr 'sitim on jo: 'left m d1s 'fotou]

XTO U4 XiHka, Wo cuauTb NiBOpyY Big Bac Ha LboMy ¢hoTo?

W..i. t... la.. si..... 0. y.. l... i. t... ph...?

a chair / table leg Hi>KKa CTinbuda / ctony

[0 tfoa \ teibl leg] ach.../ta... l..
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to be on your last legs OCTaHHE (B NEPEHOCHOMY 3HaYeHHi)

[tu 'bi: on jo: la:st 'legs] t.b.o.y...la.. |..

She sat down on the chair and crossed her legs.

[f1 set 'daun on o 'tfea &nd krosd ha: 'legs]

BoHa cina Ha cTineup i cxpectuna Horu.

S.. s..do.. o. t.. ch... a.. cr..... h.. l...

e legal ['ligaol]

a legal act nNpaBoBUIA akT

[ 'li:gal '&kt] al..a.

legal costs Cy[OBi BUTpaTu
['li:gal kosts] l.... c....

legal order npaBoBUiA NOPAOOK
['li:gal 'o:do] ... or...

legal proceedings CyooBi npouecu
['lizgal pro'si:digs] l... pro........

to gain legal force HabpaTu 3aKOHHOI cnnn
[tu gemn 'li:gal fors] t. g... I.... fo...

to take up legal actions BUMHATK CcydoBi Aji
[tu teik 'ap 'li:gol '&ekfons] t.t..u. l...ac.....

e lend (lent, lent) [lend, lent]

to lend on interest NO3NYNTKM Nig BigCOTKN

[tu lend on 'mtrast] t.l...o.in......

Could you lend me your umbrella?

[ku:d ju: 'lend mi jo: am'brela]

Yn He mornn 6 B1 NO3NYNTN MEHI CBOKO napacoany?

Co...y..l...m.y... umb....?

| lent this book to Kate and | never saw it again.

[a1 'lent d1s 'buk tu keit &2nd 'neve so: 1t o'gein]

£ nosuumea U0 kHUry KenT i 6inbLue Hikonu it He 6avmea.

Il..t... b... t. K... a.. I ne... s.. i. ag...

e length [len6]

at arm’s length Ha BiACTaHi BUTATHYTOI PYyKn
[et 'axms lenO] a. a... le....

the length of the fabric Martepian KyrnoH

[09 len6 of 8o 'faebrik] t..le....o. t.. fa....

to be 2 metres in length MaTn JOBXUHY 2 MeTpu
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[tu br tu: 'mi:ta:s mn len0] t. b.2me....i. le....

What is the length of this river?

[wot 13 02 'len of d1s 'rva]

Aka goBxuHa uiel pivykmn?

W...i.t.. le....o. t... 1i...7?

e less |[les]

far / much less paneko / HabaraTto MeHLue
[far \ matf les] f./m.. .

less and less MeHLUEe 1 MeHLUe

[les @&nd les] l.. a.. l...

more or less OinbLI-MeHLL

[mo:r or 'les] m...o. l...

no less than ... HE MEHLLE HiX...

[nau les deaen] n. ... th.. ...

I’'m eating less and less meat nowadays.

[aim 'i:tiy les @&nd les 'mi:t naus'ders]

3apas a IM Bce MeHLle M’Aca.

Fires occur less frequently when it’s raining.

['faros o'ka: les 'frikwentlr wen 1ts 'remnin]

[Mig yac goLly noxexi TpannaArTbCs piglle.

Fi... oc... ... fre....... wh.. i.. rai.....

There is less and less water in the lake.

[0oa 1s les &nd les 'worto m 8o 'leik]

B o03epi BigbyBaeTbCA NOCTiHA BTpaTa BOAM.

Th...i. l... a.. l... wa... i. t.. |...

The less you try, the more you succeed.

[0 les ju: 'trar 8o 'mo: ju: sok'si:d]

UM MeHLLe BM HaMaraetTecb, TUM KpaLle Bce BUge. (Kaxydn)

e lesson [lesn]

a driving lesson YPOK BOAiHHSA
[ 'drarviy lesn] adr..... le....
a history lesson ypoK icTopil

[ 'histrt lesn] a hi..... le....
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to teach somebody a lesson HaBYUTU KOrOCb YPOKY

[tu tiztf 'sambadr o lesn]

Our lessons usually start at 8 a.m.

[auos 'lesns 'jurzuli 'sta:ts et et e1 'em]

Hawwi WwKinbHi 3axoan 3a3Buyam NoOYNHATBLCH O 8 paHKy.

o let (let, let) [let]

a room / flat to let

[o ruum \ fleet tu 'let]

to let an animal out from a cage

[tu let oan '&nimol aut of d5 'keidz]

to let in air / light

[tu let 'm oa \ lait]

to let out a shriek

[tu let 'aut o 'frik]

to let out air

[tu let 'aut oa]

to let somebody free

[tu let 'sambadi fri:]

to let somebody in

[tu let 'sambadi 'In]

to let somebody know that ...

[tu let 'sambadi nou dat]

to let somebody speak

[tu let 'sambadi 'spik]

to let the prisoner go

[tu let 0 'prizno gou]

to let water out

[tu let 'wo:to 'aut]

All right, let it be.

[0:] 'rait let 1t 'bi:]

Don’t let him go out!

[dount let him gou 'aut]

| won't let it happen!

[ar wount let 1t 'heepan]

Let go of me!

[let gou of 'mi:]

Let him do it himself.

KiMmHaTa / KBapTupa B opeHay

ar.../f...t. I..

BUMYCTUTU TBAPUHY 3 KIiTKN

t.l..a.an....o..o0.ac...

nponyckaTtu nosiTps / CBITNO

t. l.i. a../li...

BUMYCTUTU KPUK

t.l.. o.. a sh....

BUNYCTUTU I'IOBiTpFI

t.l.. o.. a..

BiD,I'IyCTI/ITI/I KOrocb

BMNYCTUTU KOIFoCb

t.l.. som..... i.

Hexam XTOCb 3Hae, LLUO...

3nvnTe Boay

t. l.. wa... o..

apasa, Hexawn byge Tak.

A.ri., L.i.b.

He pante iomy BuinTtu!

D...l.. h..g.o..!

A He gosBonto ubomy cratucs!

Bianyctn mene!

L..g.o. m.!

Hexawn pobuTtb ue cam.
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[let him du: 1t him'self]

Let it be your way.

[let 1t bi: jo: 'wer]

Let me help you.

[let mr1 'help ju:]

Let me think your offer over.

[let m1 Ok jo: 'ofa: 'ouva]

L.. h.. d. i hi.....

Xan 6yge no-TBOEMY.

L.i.b.y...w..

[lo3BoNbTE MEHi JOMOMOITH BaM.

L..m. h...y..

[an meHi nogymaTtn Haf TBOEK NPOMNo3nLieto.

L.. m. th... y... of... 0...

The police let him off with a warning.

[do po'lis let him 'of w10 o 'woinin]

Moniuiqa BignycTuna rnoro 3 nonepesXeHHsM.

T..po....I..h..o..w...awa.....

o letter ['leto]

a letter box

[0 'leto boks]

a letter of application

[ 'leto of @pli'kerfn]

a letter of intent

[ 'leto of in'tent]

a letter of request

[0 'leto of ri'’kwest]

a recommendation letter

[0 rekomon'derfn 'leto]

a registered letter

[o r'dzistrad 'leto]

capital / small letters

['keepitl \ smozl 'leta:s]

the letter of 1 July 2020

nowToBa CKpMHbKa

ale.... b..

MOTMBALLINHUA NNCT

ale.... 0. app........

NNCT NPO HaMmipu

ale.... o.in....
nucT-3anuT
ale....o.re.....

nuct Big 1 nunna 2020 p

[0o 'leto of dzu'lar tu: 'Bouzend 'twenti] — t.. le.... 0. J... 2020

to inform somebody by letter

[tu in'fo:m 'sambadr bar 'leto]

to keep the letter of the law

[tu ki:p 05 'letd of 85 'lo:]

to post / send a letter

[tu poust \ send o 'leto]

NOBIAOMWUTU KOrOCb JINCTOM

[OTpUMyBaTUCS GYKBU 3aKOHY

t. k...t..le....o. t.. |..

PO3MICTUTK / BigNpaBUT NUCT

t. p.../s...ale....
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e level [levl]

a high / low level of unemployment — BUCOKUI / HN3bKWIA PiBEHb

[ har \ lau levl of anim'plormant]

above the sea level

[o'bav 8o 'si: levl]

an A level exam

[on 'er levl 1g'zeem]

at eye level

[t 'a1 levl]

at fifth floor level

[eet f1fD 'flo: levl]

at the same level

[t 0o 'serm levl]

on the top level

[on 05 'top levl]

to level the score of the match

[tu 'lev] 0 sko: of 0o 'meet(]

0e3pobiTTa

ah.../l. le... 0. une........

Hapg piBHEM MOpS

ab... t.. s.. le...

(ekBiBaneHT AUNIOMY NPo CepeaHHo

OCBITY)

a.Ale...e...

Ha piBHI ouen

a.e.. le...

Ha BUCOTI HeTBEepTOro noesepxy

a. fi... fl... le...

Ha 0gHaKOBIM BUCOTI

a.t.s...le...

Ha HaVBULLIOMY PiBHi

o.t. t.le...

3piBHFITI/I PaxyHOK MmaT4y

t. le... t.. sc... o. t.. ma...

The new bookstore has three levels.

[05 nju: 'buksto: haez Ori: 'levls]

HoBa kHurapHs mae Tpu piBHi.

T.. n.. boo...... h.. th... le....

e lever ['livo]
a gear-lever

[2 gijo 'liva]

to lever the lid off with a coin

[tu lizvo 0o Iid 'of wid o ko]

to pull on the lever

[tu pul 'on 85 'li:va]

o liberty ['liba:ti]

civil liberties

['stvil 'hibartizs]

to be given your liberty

[tu b1 'givan jo: 'libati]

e licence ['laisons]

a driving licence

[ 'drarviy 'larsans]

Baxinb kopobku nepenay

ag..-le..

BiZipBITb KPULLKY MOHETOI

t.le... t.. .. 0.. w... a co..

NOTANHYTU 3a BaXifb

t. p...o. t.. le...

rpomMagsiHcbki cBo6oan

BOLINCBKI NpaBa



a licence fee niyeHsinHnn 36ip

[ 'laisans fi:] ali..... f..
to be under licence 6yTn 3a niueHsieto
[tu bi: 'ando 'laisons] t. b. un... li.....

e lie (lied, lied) [lai]

She usually lies about her age.

[f1 juzzuli 'lais o'baut ha: 'erd3]

3a3Bunyan BoHa Opelle npo CBil BiK.

You lied to me saying that ... .

[ju: lard tu mr 'serii dzaet]

Bu 30pexann MeHi, ckasaBLuu, LLUO ...

Y..l..t. m. sa.... t... ...

e lie (lay, lain) [lai, ler, lemn]

a lying down position MOJSIOXEHHS Nnexayu
[ 'lai:y daun po'zifn] aly...d... po......

to be lying on your back nexaTu Ha CruHi

[tu b 'laim on jo: 'baek] t.b.ly...o.y...b...
to lie down on a couch NArTM Ha gMBaH

[tu lar 'daun on o 'kaut{] t.l..d... 0. a co...
to lie on your back / side NArTM Ha cnuHy / Bik
[tu 'lar on jo: baek \ said] t.l..o.y... ba../ si..

I was lying in bed for an hour before | woke up.

[ar wo:z 'laii) m bed fo: on 'aua: bi'fo: a1 wouk 'ap]

A nexas y NibKKy roanHy, nepLu Hixk BcTaTu.

Iw.. ly...i.b..f..a. h... be.... | w... u.

Lie down for a while and rest.

[lar daun fo: o 'wail &nd 'rest]

MonexaTtn Tpoxu i BignoynTu.

L.. d... f.. awh... a.. r...

My hair won’t lie down.

[mar 'hoa wount 'lar daun]

Moe Bosioccsa He nsxe.

M. h...w... L. d...

Our village lies five kilometers from the coast.
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[aus 'vilid3 lats farv ki'loimita:z from da 'koust]

Hawe micTo 3HaxoanTbecs B MATK KinomeTpax Big y36epexks.

We were lying on the beach all day yesterday.

[we waa 'laii) on s bi:tf o:l der 'jestader]

Becb BYOpalLHiN AeHb MU nporiexanu Ha Nnsaxi.

W. w... ly...o. t.. b.... a.. d..

o life [laif]

a life-cycle

[0 larf saikl]

a life-sized figure

[o laif 'saizd 'figs]

a matter of life-and-death

[0 'mets of laif &end 'de]

an eternal life

[on €'tomnal laif]

for life

[fo: laf]

life expectancy

[larf 1ks'pektonsi]

life experience

[larf 1ks'pjorions]

not in my life!

[not m mar 'laif]

social life

[soufs 'laif]

somebody’s lifetime

['sambadis 'larftaim]

to be full of life

[tu br ful of 'laif]

to come to life again

[tu 'kam tu 'laif o'gein]

to lead an exciting life

[tu li:d on 1k'sartiy laif]

to risk your life

[tu risk jo: 'laif]

to save somebody’s life

XUTTEBUM LIMKN (OpraHiamy)

al...-.cy...

dirypa B HaTypanbHy BervyYnHy

al...-si... fi....

NUTaHHA XUTTSA | CMepTI

a ma.... o. l...-a..-de...

BiYHE XUTTA

a. et..... l...

Ha BCE XUTTA

f.. l..

MMOBIpHa TpUBarnicTb XUTTHA

coujiarbHe XUTTA

so.... l...

nepiog YNNOrocb XUTTS

6yTI/I NOBHUM XUTTAM

t.b.f... 0. l..

NOBEPHYTUCA OO aKTUBHOIO XUTTA

t.c...t. l... ag...

MaTK LiKaBe XUTTH

t. ... a. ex...... l...

pU3nKyBaTU CBOIM XUTTAM

t.r..y..l.

BpPATYBaATU YNECDH XUTTA
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[tu serv 'sambadis 'laif] t. s... som...... l...

your personal life ocobucrte XutTs

[jo: 'pa:snal laif] y... pe...... l...

Hello Tom, how is your life?

[helou 'tom hau 1z jo: 'laif]

Mpueit, Tome, gk cnpasn?

He... T.., h.i.y..L..?

o lift [iif(]

a ski lift ripCbKOMMXKHUI NMiANOMHUK

[0 'ski 1ift] as..l..

to give somebody a lift nigBe3TV KOrocb (Ha MaLlUuHi)
[tu grv 'sambadi o Iift] t. g...som.....al...

to lift something down OMyCTUTU LLOCb BHU3

[tu lift 'samBi daun] t. I... som....... d...

to lift something with a crane nigHiMaTn Wwo-Hebyab KpaHOM

[tu lift 'samBim wid o 'krein] t.l... som...... W...acr...

to take the lift to the10-th floor nigHaTuca Ha nigTi Ha 10 NnoBepx

[tu 'teik 0o 'lift tu & 'tend flo:] t. ta.. t.. li.. t. t.. 10.. fl...

Could you lift my suitcase down from the rack for me?

[ku:d jus 'Iift mar 'su:tkers 'daun from 8o 'reek fo: 'mi:]

Uun He mornn 6 BM 3HATM MO0 Bani3dy 3 nonuui? (B noisgi Towo)

Co...y.. l... m. sui..... d... fr.. t.. ra.. f.. m.?

The crate was so heavy that | couldn’t lift it.

[05 'kreit woiz sou 'hevr deet ar 'ku:dnt Iift 1t]

Awmk OyB TakMin BXXKUI, LLO 9 HE Mir MOro NigHATN.

o light [lat]

a light year CBITNOBUIA piK

[0 lait ji9] al...y...

a light-bulb unbynuHa

[2 lat balb] al...-bu..

as light as a feather nerkuin gk nip’iHka (npvkaska)
[z lart &z 5 'f5:00] a. l... a. afea....

driving lights AanbHe CBITNo

['drarvin laits] dr..... L...

hazard lights aBapiliHi BOTHi
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['heeza:d laits]

in the sunlight / moonlight

[m 8o 'sanlait \ 'mu:nlart]

it’s getting light

[its 'getin lart]

light-blue jeans

[lart blu: d3imns]

passing lights

['paisin laits]

red / amber / green lights

[red \ '&mbo \ gri:n laits]

reversing lights

[ri'vaisiy laits]

side / parking lights

[sard \ 'pakin laits]

soft light

[soft lait]

stop lights

[stop larts]

to cast light on something

[tu 'ka:st lait on 'samBip]

to have a light meal

[tu heev o lart 'mi:l]

ha.... l....

NPV COHAYHOMY/MiICHYHOMY CBITAI

i. t.. su...... [ moo......

cBiTae

i.. ge..... l...

CBITNO-ONaKUTHI OXXUHCK

I...-bl.. j....

ONMXXHE CBITIO

pa..... l....

4YepBOHe / XXOBTe / 3eMeHe CBITNO

r./am.../gr... l...

nixtapi 3agHbLOro xoay

rev...... l....

GiyHi / raGapuTHi BOTHi

s.../ pa..... l....

M’sIKe CBIiTNO

s... |...

cTon-curHanm

s... L....

nposimBaTn CBITIIO Ha WOCb

t. ca.. l... o. som......

TcTn nerky nxy

t.h...al...m...

to see something in the daylight — no6aunTn wock npn geHHOMyY CBITNI

[tu si: 'samOm m 8o 'derlait]

to turn on / off the lights

[tu to:n on \ of 89 'laits]

traffic lights

['treefik laits]

t. s.. som....... i. t.. da......

BMUKATU / BUMUKATU CBITIO

t.t...o./o..l...

CUrHanbHi BOTHiI

tr..... l....

Let’s go home now while it’s still light.

[lets gou 'houm 'nau wail 1ts stil 'lait]

Xogaimo 3apas gogoMmy, MoKK Le CBIiTaeE.

L...g. h... n.. wh... i.. st... ...

The lights in the staircase come by themselves.

[09 laits mn 8o 'stoakers kam bar dem'selvz]

OcBiTneHHs Ha CXodax BKIMH4Ya€eTbCA aBTOMaTU4YHO.

T.. ... 1. t.. sta...... c... b. th
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The light in his room was on.

[05 'lart in hiz 'Tuzm wo:z 'on]

Y 1oro KiMHaTi ropino ceitno.

This suitcase is really light | can take it.

[O1s 'suitkers 1z ri:li 'lait a1 keen 'teik 1t]

Llen yemopaH gyxe nerkuim, 9 MoOXxy NOro B3sTu.

It was 4 a.m. and the sky was getting light.

[1it wo:z forr er 'em and 0o skar wo:z 'geti lait]

Byna 4yetBepTa paHky, i He60 cBiTniwano.

lLw..4a.a..t.s..w.ge.... |l....

e light (lit, lit / lighted / lighted) [lait, lit]

to light a bonfire / torch 3ananuTu 6araTTa / nixTapuk
[tu lait 5 'bonfars \ to:tf] t.l....abo..... / to...

to light a gas burner 3ananuTun ra3oBUN NanbHUK
[tu lait 5 gees 'bamns] t.l...ag.. bu...

A smile lit up her face when | told her that.

[ 'smail Iit 'ap ha: 'fers wen ar told ho: dzt]

YcMilka ocsaaisna it o6nmny4ds, Konm 9 ckasas i Le.

Asm... .. u. h.. fa.. w... I t... h.. th..

Suddenly the streetlights lit up.

['sadenlr 8o 'striztlaits lit 'ap]

PanTom 3acsiTunmcsa ByrnuYHi nixrapi.

The room was lit by candles.

[05 'rTuim wo:z 'Int bar 'keendls]

KimHaTta Gyna ocBiTneHa civykamum.

e lighten ['laiton]

to lighten your hair OCBITNUTKU BOSIOCCS

[tu larton jo: hoa] t. li.....y... h...

to lighten your suitcase 3MEHLUNTN Bary Banisu
[tu larton jo: 'suitkers] t. li..... y... su......

to lighten the load 3MEHLUNTN HaBaHTaXeHHs
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[tu 'larton &2 'loud] t. hi..... t.. L.

e lightning ['laitniy]

a flash of lightning 6nuckaBka, cnanax érnvckasku

[o fleef of lartniy] afl... o. li.......

The tree was struck by lightning.

[00 'tri: wo:z 'strak bar 'lartnin]

Y AepesBo Bly4yuna onnckaBka.

T.. t... w.. st.... b. li......

Lightning never strikes twice in the same place.

['lartnin nevs straiks 'twais i 8a semm 'pleis]

Bnuckaeka Hikonv He Bry4ae B odHe 1 Te caMe Micue agidi. (npucnie’s)

Li....... ne...st.....tw... i. t.. s... pl...

o like [laik]

...and so on and the like ... | Tak gani i Tomy nogi6He
[eend sou 'on &nd 8o 'laik] ...a..s.o.a.t.l...

like each of us ... K KOXXEH 3 Hac ...

[laik 'i:tf of as] l...e...o. u. ...

Do it if you like.

['du 1t 1if laik]

3pob6iThb LE, SKWO Xo4eTe.

D.i.iy.l.

Do you like it?

[du ju: 'laik 1t]

Bam ue nogobaetbea?

D.y.l..0i.?

He is like everybody else.

[hr 1z laik 'evribadi els]

BiH Takui, sk yci.

How do you like your meal?

[hau du ju: 'laik jo: 'mi:l]

HAka Ha cmak TBogd ka?

| don’t remember what he was like.

[ar dount r''membs wot hr wo:z 'laik]
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A He nam’sATalo, SK BiH BUrnsagae.

ld... re...... wh.. h. w.. |...

I like him but | don’t much like his wife.

[ar 'laik him bat a1 dount mat{ 'laik hiz 'waif]

BiH meHi nogobaeTbes, ane MeHi He ayxe noaobaeTbest MOro ApyXuHa.

Il...h. b.Id..m.. L.. h.. wi..

| like listening to the radio.

[ar laik 'lisnim tu 09 'rerdiou]

A nobnio cnyxatu pagio.

Il... lis...... t. t.. ra...

OpwH i3 baraTbox Npuknagis BukopuctaHHs doopmn Gerund. Lia doopma
3ycTpivaeTbCs, cepen iHWKX, nicna giecnis: avoid, delay, detest, hate, enjoy,
suggest, go on, insist, like, detest ToLuo.

| like the way you are doing it.

[ar latk 0o 'wer ju: air 'duim 1t]

MeHi nogobaeTbes, Sk T Le poouLL.

Il..t..w..y..a..do... i.

| like / don’t like it here.

[ar laik \ dount laik 1t hijo]

MeHi TyT nogobaetbcs / He nogobaeTbeA.

I'd like another cup of coffee.

[ard laik o'na:do kap of 'kofi]

A Xouy LLe YaLlKy KaBu.

I’d like to ask you some questions.

[ard laik tu 'a:sk ju: sam 'kwest{nz]

A xoTiB OM NOCTaBUTU BaM KirnbKka 3anuTaHb.

I'd like to return / exchange this.

[ard laik tu r1'to:n \ 1ks'tfend3 O1s]

Xouvy noBepHyTH / 3aMiHUTW. (B Mara3uHi TOLLIO)

I. I... t. re.... | ex..... t...

I'd like you to tell me the truth.

[ard 'laik ju: tu 'tel m1 09 'tru:0]
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A 6 xoTiB, Wo6 T ckazaB MeHi npasay.

LlL.y.tt.mt.tr.

| have fresh strawberries. Would you like some?

[ar haev fref 'stro:beriis wuid ju 'laik sam]

Y MeHe € cBixka nonyHuus. Xodete Tpoxu?

I h... fr... str......... Wo...y.. l... s...?

It happened exactly like | had thought.

[1t 'heepend 1g'zaektlr laik ar heed 'Oo:t]

Ctanocda came Tak, §K 4 aymas.

It was like old times!

[1t wo:z laik ould 'tarms]

Lle 6yno sk y ctapi 4acu.

It’s not like him to behave like that.

[1ts not laik 'him tu br'herv laik 'deet]

l7|OMy He BNacTMBO Tak cebe noBoauUTHA.

No one does it like he does.

[nou wan daz 1t laik hi 'daz]

HixTo Tak He pobuTb, K BiH.

N.o..d...i. ... h. d...

Stay as long as you like.

['ster @&z lon &z ju: 'laik]

3anuvLancs cKinbku xo4delLd.

St.a.l...a.y.. l..

Tom is just like his father; curious of everything.

[tom 1z d3ast laik hiz 'fa:ds 'kjuirios of 'evrifing]

ToMm cxoxun Ha cBoro 6aTbka; LikaBo Npo BCe.

What do you like doing?

['wot du ju: laik 'duimn]

Lo 1 nobuw podbutn?
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| like doing nothing.

[ar laik 'duziim 'naBm]

A nobIo HIYOro He podUTHK.

What does it taste like?

['wot daz 1t 'terst laik]

Ak Ha cmak?

W...d...i. ta... L...?

What is Africa like?

['wot 1s 'efrika laik]

Ak surnagae Adppuka?

W... 0. Af.... L...?

What is our new teacher like?

['wot 1z jo: nju: 'tistfo laik]

HAka Hawa HoBa BUYMTENbKA?

W...i. o.. n.. tea.... I...?

What would you like?

['wot wuid ju: 'laik]

Yoro 6 BM XoTinu?

W... wo...y.. L...?

Whether you like it or not ... .

['weda ju: 'laik 1t oir 'not]

MopobaeTbecs BaM LiE YU Hi ...

Which of these pictures do you like best?

['witf of diis 'piktfais du ju: laik 'best]

Ake 3 uMx 306paxxeHb BaM nogobaeTbca HanbinbLie?

What would you like to drink / eat?

['wot wuid ju: 'laik tu drimk \ i:t]

Lo 6 Bu xoTinu BunuTK / 3'ictn?

W..wo..y.. l.t.dr.../e..?

Do you like it? ~ Yes, | do.

[du ju: 'laik 1t jes a1 'du:]
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Bam ue nogobaetbeca? ~ Tak, MeHi nogobaeTbes.

D.y.L.i?~Y.ld.

e liking ['laikin]

to have a liking for somebody  maTtu cumnariio 4o KOrocb

[tu heev o 'laikiy fo: 'sambadi] t. h... ali.... f.. som.....

to have a liking for something  mMaTu npuMxmneHICTE 4O Yorochb

[tu heev o 'laikiy fo: 'sam6in] t. h... ali.... f.. som......

So, | can see that our likings are the same.

[sou a1 kaen 'si: Ozt aus 'latkimz a:r 3o 'serm]
Otxe, s 6ady, Wo Hawi BnogobaHHs 04HAKOBI.

S, lc..s.. t... o.. li..... a.. t.. s...

o limit ['limit]

the age / time limit obMexeHHs 3a BikoM / Yacom
[01 e1d3 \ tarm 'Trmit] t..a../t.. li..

the city limits MeXi MicTa

[0o 'sitr 'Timuts] t..c... li....

the lower / upper limit HWXKHS1 / BEPXHST Mexa

[01 'laus \ aps 'limit] t.. lo... / up... li...

the speed limit 0OMEXeHHS! LUBUOKOCTI

[05 'spi:d 'Timit] t.. sp... li...

to exceed the limit nepesuLLUTU NiMIT

[tu 1k'si:d 8o 'Timit] t. ex.... t... li...

to limit the amount of something — o6mexunTu KinbkicTb Yorocb

[tu Timit &1 o'maunt of 'sam0in] t. li... t.. am.... o. som......

to limit the consumption 0OMEXMNTU CNOXMBAHHS

[tu Timit da kon'sampfon] t. li... t.. con.......

to limit your actions obmexnTun cBoi gii

[tu Timut jo: 'ekfons] t. li... y... ac.....

to put a limit on something HaknacTn obMexXeHHsa Ha LWoCh
[tu put o 'limit on 'samOin] t. p.. ali... 0. som......

within the limits of law B paMKax 3aKkoHy

[wi'dm do 'Timits of 'lo:] wi.... t.. li.... o. ..

You have to limit yourself to two glasses of wine a day.

[ju: heev tu 'limit jo:'self tu tu: 'gla:sas of 'wamn o 'dei]

MoTpibHO 0OMeXnNTUCA ABOMA Kennxamu BUHA Ha AeHb. (nikap Towo)

Y. h... t. li... you..... t. t.. gl..... 0. w... a d...
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e line [lamn]

a broken line

[ 'broukon lamn]

a coastline

[ 'koustlain]

a curved line

[ 'ko:vd laimn]

a front line

[ 'front lamn]

a power line

[ 'paus lamn]

a production line

[ pro'dakfon lamn]

a railway line

[ 'rerlwer lam]

a solid / full line

[ 'solid \ ful lain]

a straight line

[ 'strett lain]

an assembly line

[on o'semblr lain]

the second line from the top

[05 'sekand lamn from ds 'top]

e liquid ['likwid]

liquid substance

['likwid 'sabstons]

thick / thin liquid

[01k \ Oy 'likwid]

washing-up liquid

[wo:fm 'ap Tikwid]

o list [list]

a shopping list
[ 'fopin list]
a waiting list

[ 'wertin list]

to make a list of something

[tu meik o 'list of 'samBin]

MYyHKTUPHA NiHis

abr.... ..

OeperoBa niHis

KpmBa niHig

a could.... I...

niHis poHTY

afr..l..

NiHiA BUCOKOI Hanpyru

apo... l...

BMPOOHMYa niHis

3ani3Hn4yHa niHis

ara..... l...

cyuinbHa ninia (Ha Aopoa3i)

aso../f...l..
npsma nidis
ast...... l...

MOHTa>XHa CTpi‘-IKa

a. ass..... l...

ApYyrui pagok 3Bepxy (B TEKCTi)

pidka pevoBuHa

rycta / pigka piguHa

th... / th.. li....

pionHa ons MUTTS nocyay

CMNUCOK MOKYMOK

a sh...... l...

JINCT O‘-IiKyBaHHF-l

awa..... l...

3pobuTK iHBEHTapKU3aLlito Yorocb

t. m...al... o. som......
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e listen ['lisn]

to be listening to the radio

[tu br 'lisniy tu &9 'rerdiou]

cnyxatu pagio

t. b. li....... t. t.. ra...

Tom, are you listening to me?

[tom a:xr ju: 'Tisnim tu 'mi:]

Tome, T MeHe cryxaew?

T..a.y.li.... t. m.?

Yes, | am.

[jes a1 'em]

Tak.

Y., la.

So listen, I’ve got enough of your ... .

[sou 'lisn arv got 1'na:f of jo]

Tox nocrnyxaun, MeHe HyOUTb BiJ TBOET ...

S.li..., l..g..en....o. y... ...

o literally ['litoroli]

literally and figuratively B MPSAMOMY i NEPEHOCHOMY CEHCI

['litoralt &end figa'rertvli] li....... a.. fig.........

to take something too literally  cnpunmaTn wWock 3aHaaTo

OGykBanbHO
[tu teik 'samOin tu: litarali] t. t... som...... t.. li.......
o litter ['lIits]
a litter bin KOLUMK ONst CMITTS
[0 'lito bin] ali.... b..

Why are these people littering in the forest so much?

[war axr Oi:s 'pizpl 'Iitriy m 3o 'forest sou 'matf]

Yomy ui ntogm Tak 6arato cMiTATb Y Nici?

W.. a.. th... pe.... li....... i. t.. fo....s. m...?

o little [l

3anmeHHuk little BXxMBaeTbCA ANSA HA3B HE3MIYEHHMX pPeYen y 3HaYEHHI
«Marno», 3auMeHHuK a little — ona Ha3B He3niYeHHUX peyen y 3HaYeHHi
«manov. Little i a little Takox MoXxyTb BUCTYnaTu B poni NPUCNIBHUKIB.

a little better than ... TPOXU KpaLle HixX ...
[0 1itl 'beto deen] ali....be.... t... ...

a little bit more Tpoxu BinbLue

[ Iitl bit 'mor] ali...b..m...

a little finger / toe Mi3nHelb / naneub Ha HO3i
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[ Iitl 'finga \ tou]

a little further

[ Iit] 'fa:00]

a little cottage

[ Iitl 'kotid3]

a little-known fact

[ Iitl noun 'feekt]

to be of little value

[tu br of Iitl 'vaelju:]

to stay a little longer

[tu ster o Iitl 'longa]

ali... fi.... / t..

Tpoxu gani

a li.... fu.....

ManeHbkuii 6yanHok

a li.... co.....

MarnoBigomuin dakT

ali....-kn... f...

OyTW HU3bKOK BapTICTHO

t. b. o. li.... va...

nobyab Lie Tpoxm

t.s...ali.... lo....

| can see that you did very little on the matter.

[ar keen si: Oeet ju: 'did verr 'litl on 89 'meeto]

A 6auy, Lo BK Ayxe Mano 3pobunum 3 LbOro nNUTaHHs.

lc..s..t...y..d..v... li.... 0. t.. ma....

There is little possibility to win in a lottery.

[09a 1z litl post'bilitr tu 'win m o 'lotri]

BI/IFpaTI/I B JTOTEPEID MaJio MO>IMBOCTEN.

Th...i. li.... pos......... t.w.i.alo

The salary you offer is too little for me.

[00 'seelort ju: 'ofa 1z tu: Iitl fo: 'mi:]

SapnnaTa, AKY BU MEHIi NponoHyeTe, Anda MeHe TPpOoXn 3amMana.

T..sa...y..of...i. t.. li.... f.. m.

e live [laiv]

a live broadcast

[ larv 'broudka:st]

a live plant

[o larv 'pleent]

a live recording of a concert

[larv rr'ko:dim of o 'kansa:t]

a live wire

[ larv 'waio]

e live [liv]

to live a life of luxury

[tu liv o laif of 'Tugzuri]

to live a quiet life

npsmuin ecpip (pagio, Th)

XuBa pocCrinHa

al..pl..

XKUBUI 3anunc KOHUEPTY

OpiT nig Hanpyroto

al... wi.

KUTHU pO3KiLUHI/IM KUTTAM

t.l...al... o. lu....

BECTU CMOKIMHUI CrociO XUTTH
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[tu liv o kwarat 'laif] t.l...aqu..l..

to live from day to day XUTWU 3 OHS Ha OeHb

[tu liv from der tu 'der] t. .. f...d.. t. d..

to live in the country XWUTW B ceni

[tu liv in 8 'kantri] t. l...i. t.. co.....

to live on your salary XUTW Ha CBOIO 3apnnarty

[tu liv on jo: 'selari] t.l...0.y...sa....

to live on €X a month XMBYTb Ha X €BPO Ha MicsiLb
[tu liv on 7 'jusrau @ man6] t.l... 0. €Xamo...

The legend of Elvis Presley still lives on.

[05 'ledzond of elvis 'preslr stil livs 'on]

Jlerenga npo Engica Mpecrni NpogoBXye XUTW.

T.. le.... 0. El... Pr..... st... l.... o.

Where do you live?

['waa du ju: 'Tiv]

[e v melkaew?

W...d.y.. 1.2

I live in Leeds in Green Street at 15.

[ar Irv m 'li:ds m 'grim striit et fif'tim]

A xwuy B Jligci Ha Bynuui 3eneHin, 15.

I..i. L....i. Gr... St.... a. 15

Where would you like to live in?

[woa wuid ju: 'latk tu liv 'm]

[e Tn xoTiB 61 Xutn?

W....wo...y.. L.. t. ... i.?

e lively ['lavli]

to have a lively mind MaTu XUBUN PO3YM

[tu heev o 'larvli maind] t. h...ali.... m...

The debate was lively but ended with nothing.

[0a dr'bert wo:z 'larvli bat 'endod wid 'nabim]

Hwnckycis Byna BaBoto, ane 3akiH4mMnacs HiYmMMm.

T.. de.... w.. li.... b.. en... w... no.....

e living ['livin]

a living area / space XUTTEBUN NPOCTIp

[o 'Trviy aario \ speis] ali...a.../sp...
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a living creature

[o 'liviy 'kriitfa]

a living room

[o 'Trviyg ruim]

living standard

['livipg 'steenda:d]

How do you earn your living?

[hau du ju: 'amn jo: 'livig]

Ak TM 3apobnsiew Ha XUTTa?

H.d.y.e.y.l.?

XXMBa icToTa

a li.... cr......

BiTaAnbHA, XOn

ali.... r...

piBEHb XUTTHA

li.... st......

e load [loud]

to load something with stones

[tu loud 'samBim wid 'stouns]

to load the luggage into ...

[tu loud 85 'lagid3 ntu]

e loan [loun]

to get a bank loan

[tu get o 'baenk loun]

a short-term loan

[ fo:t torm 'loun]

to raise a loan

[tu re1z o 'loun]

e local ['loukol]

local anaesthetic

['loukal &na'stetik]

local authorities

['loukal o:'to:ritizs]

local community

['loukal ka'mju:niti]

e lock [lok]

to install a lock on the door

[tu mn'sto:d o lok on 82 'do:]

to lock the door

[tu lok 02 'do:]

HaBaHTaXxyBaTu LWOCb KaMiHHAM

oTpuMaTu Kpegut y 63HKy

B3ATUN KpeauT

t.ra...al...

MicLieBa aHecTe3id

lo... anae.......

MicLueBa Bnaga

BCTAaHOBUTW 3aMOK Ha D,Bepi

3aMKHYTU OBepi

t.l..t.d..

The lock got stuck when | turned the key in it.

[05 lok got 'stak wen a1 to:nd 09 'ki: m 1t]
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3amok 3aCTpAr, KON 4 NOBEPHYB Y HbOMY KITHOM.

T.l.g.st.w.ltu..t.k.i.i.

dopma got stuck, got lost ToLL0, Xx04a 11 HeoiLiHa, BUKOPUCTOBYETLCS OYXe
YacTo ANns NO3HaYeHHs 3MiHM CTaHy. 3BEPHITb yBary, Lo Lie B MaCMBHOMY

CTaHi.

What time do you lock up the gate at night?

[wot 'tarm du ju: lok 'ap 09 'gert et 'nait]

O KoTpin roanHi 3aKpnUBaETbCA rofiIoBHUN BXia?

W...t..d.y.. l..u. t.. g... a. ni...7

e logical ['lodzikol]

a logical conclusion of ...

[ 'lodzikal kon'kluzzn of]

e lonely ['lsunli]

NOriYHUM BUCHOBOK 3 ...

She felt lonely when her husband was out.

[f1 felt 'lounlt wen ha: 'hasbaend wo:z 'aut]

BoHa no4vyearnaca CaMOTHbOR, KOJnN Yyorosgika He 6yﬂ0 BOOMaA.

S..f... lo... w... h.. hu..... W..

e long [log]

a girl with long hair

[ 'ga:l wid lon 'hoa]

a long-awaited shipment

[ lop o'wertad '{ipmont]

a long-distance run

[ lop 'distons ran]

a long-lasting friendship

[2 lon 'lastiy 'frendfip]

a 10 meters long rope

[ ten 'mi:ta:z lon 'roup]

long-term planning

[lon to:m 'pleeniy]

to be longing for ...

[tu br 'longgiy fo:]

AiByYMHa 3 JOBIMM BOSIOCCAM

ag...w..l.. ha..

JOBroouvikyBaHa BignpaBka

Oir Ha goBri gucTaHuii

al...-dis..... r..

[AoBroTpveana gpyxoa

TYXUTN 3a ...

t. b. lo..... f.. ...

How long is the game of football?

[hau log 15 09 'germ of 'fuitbo:l]

Ckinbku TpuBae pytb6onbHMI MaTy?

H.. l..i. t.. g... 0. foo.....?
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I’'m tired and I’'m longing for a good rest.

[aim 'tarad @&nd aim 'longim fo: o guid 'rest]

A BTOMUMBCS | Mpito gobpe BiaAno4YnTy.

L ti... a.. L. lo..... f..a g... T...

In spring days are longer.

[in 'sprim deiz air 'longs]

HaBecHi gHi goBLui.

l. sp.... d... a.. lo....

In the long run it turned out that ... .

[in 85 loy 'ran 1t 'tornd aut deet]

Y nigcymky BUSBUIOCH, LLUO ...

It took me a long time to obtain such results.

[1t tuk mi: o lon 'taim tu ob'ten sat{ ri'zalts]

MeHi 3Hago6unocs 6araTto yacy, Wob oTpumaT Taki pe3ynbTaTu.

l.t...m.al... t... t. ob.... s... re.....

Wait as long as it’s necessary.

[weit @z 'lon &z 1ts 'nesesri]

3ayekanTe CTiNbKK, CKiNbKn NOTPIOHO.

Will you be there long?

[wil ju bi: 09a 'lon]

Twn posro 6ygew tTam?

W...y.. b. th...I...?

e look [luk]

a look of surprise nornsa 3auByBaHHS

[ Iuk of sa:'praiz] al..o.sur.....

a strange-looking person AVBHa Ha Burnsg ocoba
[ 'streind3 'lukin 'pa:sn] ast....-l...... pe....

It looks that ... 30aeTbes, Wo ...

[1t luks dzet] LL..t. ..

Look out! MuneHynTe!

[luk 'aut] L...o..!

the windows look over the park BikHa BUXogaTb Ha napk

[0 'windows luk 'ouvo 8 'paik] t.. wi..... l... o... t.. p...
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to be looking good / bad

[tu br 'Tukiy gu:d \ baed]

to have a look at ...

[tu hav o 'Tuk at]

to look after somebody

[tu luk 'a:fto 'sambadi]

to look after your business

[tu luk 'a:fts jo: 'biznas]

to look ahead

[tu luk o'hed]

to look around

[tu luk o'raund]

to look at something

[tu luk et 'samBin]

to look at yourself in a mirror

[tu luk et jo:'self m 0o 'mirs]

to look backwards

[tu luk 'beekwo:ds]

to look into the problem

[tu luk mtu 05 'proublom]

to look out of the window

[tu luk 'aut of 02 'windou]

to look round the vicinity

[tu luk 'raund 8o vi'simiti]

to look through something

[tu luk 'Oru: 'samBiy)]

to look up a word in a dictionary

[tu luk 'ap o wa:d 1n o 'dik{nari]

to look up / down

[tu luk ap \ daun]

BUrNsgaTv gobpe / noraHo

t.b.l...g../b.

noamBUTUCH Ha...

t.h...al..a....

I'IiKJ'IyBaTI/ICF-I NpPO KOrocb

AVMBUTUCS B MabyTHE

t. ... ah...
O3MPHYTUCb
t. l... ar....

noamBnUTUCA Ha LWOCb

nogmeucs Ha cebe B O3epkano

t. ... a. you..... i. a mi....

ONBUTUCA Hal3a

noamBiTbCst Ha Npobnemy

t. ... i... t.. pr.....

ONBUTUCA Y BiKHO

t. l... o.. 0. t.. wi....

ornagaTn okonuui

t. ... ro... t.. vi......

yBaXxHO nepebpaTtu woch

t. I... thr.... som......

LUYyKaTn CrioBO B CITOBHUKY

t.l...u. aw...i. adic.......

ONBUTUCA Bropy / BHM3

t.lL..u./d..

Drive carefully and look out for drunk drivers!

[drarv 'keafuli &end luk 'aut fo: drank 'drarva:s]

KepyinTte aBTomobinem ob6epexHo Ta CTepexiTbCA HETBEPE3NX

BOAIIB.

Dr... car...... a.. l...o.. f.. dr...

Go straight ahead and don’t look behind.

[gou streit o'hed @nd dount luk br'haind]

Vav npsimo Bnepep i He o3npaiics.
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G. str..... ah... a.. d... l... be....

How do | look?

[hau du ar luk]

Ak a9 Burnsgato?

H..d. 1L..?

You look great!

[ju luk 'grett]

Tw yygoBo Burnsggaew!

Y..lL..gr...!

I’'m looking for a flat in the city centre. Rather a small one.

[arm 'Tukin fo: o flaet m da siti 'sentd 'ra:09 o smo:l wan]

Lykato kBapTUpY B LeHTpi micTa. LUBnawe maneHbku

I I...... f..af...i.t.. c... ce.... Ra.... a sm... o..

I am looking forward to hearing from you soon.

[ar om 'Tw:kiy 'fo:ward tu 'hijoriy sun]

£ 3 HeTepniHHAM Yekato Ballol WBWAKOT Bignosia.

la.l..... for....t. hea.... f... y.. s...

Look at this view; isn’t it nice?

[luk @t O1s 'vju: 1znt 1t 'nais]

MoamBiTbCA Ha Len Kpaesua, Yn He rapHo?

L...a.t...v...;i...i.n...?

Look out of the window and see if it’s still raining.

[luk 'aut of 0a 'windou &nd 'si: if 1ts stil 'reinin]

MoauBiTbCA Yy BIKHO | NOAUBITLCSA, YK BCe e hae oL,

L... 0.. 0. t.. wi.... a.. s.. i. i... st... ra.....

Look, he is going to fall!

[luk hr1 1z 'goum tu 'fo:l]

[mBiTbCA, BiH OCb-OCb Brnaae!

L..., h.i.go... t. f...!

She looked sad after that talk.

[f1 'Tukd seed 'a:fto deet 'toik]

[Micns uiei po3mMoBK BOHa BUrnggana CyMHoH0.

S.. l.... s.. af... t... ta..

The case looks serious.
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[05 'kers luks 'sjarios]

Bunagok Burnsgae cepmosHumMm.

What are you looking at?

['wot air ju: 'Tukin 'eet]

Ha wo ™ ansunwca?

W...a..y. ... a.?

What are you looking for?

['wot air ju: 'Tukin 'for]

Lo v wykaew?

W..a.y.l...f.?

What does she look like?

[wot daz (1 'Tuk 'laik]

Ak BoHa Burnsigae?

W..d.s..L.L.?

You have to look through these documents once again.

[ju: haev tu luk 'Oru: di:s 'dokjumants wans a'gein]

MoTpibHO e pa3 nepernaHyTh Ui JOKYMEHTH.

Y.. h... t. I... th..... th... do....... 0... ag...

e loose ['lus]

to wear your hair loose HOCMTW pO3nyLleHe Bonoccs

[tu 'waa jo: hoa 'Tu:s] t. w...y... ha.. l....

One of the buttons of my shirt is loose.

[wan of 05 'batons of mar 'fa:t 13 'lu:s]

OfwuH i3 r'yasukis Ha MOIN copouLi pO3B’3aHUMN.

e loosen [lusn]

to loosen the restrictions nocnabutn obmexeHHs
[tu 'Tu:sn 05 ris'trikons] t. l....t..res.........

to loosen up your muscles po3crnabTte m’a3u

[tu 'Tu:sn 'ap jo: 'maslz] t.l.....u. y... mu.....

A glass of whisky loosened him up a bit.

[ gla:s of 'wiski luzsnd him 'ap o bit]

CrakaH Bicki Tpoxu po3cnabus noro.

A gl... 0. wh.... loo..... h.. u. a b..
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The nut on a screw has loosened.

[05 'nat on o skru: haes 'Tu:snd]

["aka Ha rBUHTI nocnabunacy.

T..n.o.asc... h..loo

e lose (lost, lost) [lu:z, lost]

to be losing weight

[tu bi: 'lu:zing weit]

to get lost in a forest

[tu get lost m o 'forest]

to lose control of yourself

[tu lu:z kon'treul of jo:'self]

to lose in importance

[tu lu:z in im'po:tons]

to lose sight of something

[tu lu:z sait of 'sam6im]

to lose the election

[tu lu:z O1 1'lek(n]

to lose your chance of ...

[tu lu:z jo: 'tsams of]

to lose your consciousness

[tu lu:z jo: 'konfosnas]

to lose your life

[tu lu:z jo: laif]

to lose your wallet

[tu 'Tw:z jo: 'wo:lit]

to lose your way in ...

[tu 'lu:z jo: 'wer 1n]

XYLHYTH

t.b. ... we...

3abnykaTtu B nici

t. g..l...i. afo....

BTPaATUTN KOHTPOJIb Ha coboto

t. l... con.... 0. you

BTPaTUTN 3HAYEHHA

t.L..ii

BTPATUTU LLOCbL 3 MOJIA 30pYy

t. I... si... 0. som

nporpaTtu BuGopu

BTPATUTU CBI LLAHC ...

t.l..y...ch....o. ...

BTPaTUTU CBIOOMICTb

t. ... y... consc

MapHYBaTU XUTTA

- Yeuo e

BTPaTUTN raMaHeuUb

t.lL..y...wa....

3abnykatn B ...

t.L.y.w.i ...

Each car is losing its value as it gets older.

[utf kair 13 'Twizim 1ts 'veelju: ez 1t gets

'sulds]

KoxxeH aBTOMOGiNb BTpavae CBO LiHHICTb Y Mipy CTapiHHA.

E...c..i. lo....i.. va... a. i. ge.. ol...

Arsenal lost to Chelsea yesterday.

['aisonal lost tu 'tfelsi: 'jestader]

ApceHan B4opa nporpas Yernci.

Ar..... ... t. Che.... yes

Lets go, there’s no time to lose!

[lets 'gou 09a 1z nou 'taim tu lu:z]
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Xogaimo, yacy BTpavatu Hema!

L...g., th...n. t... t. I...!

Since he lost his job he has lost five kilos.

[sms hi lost hiz 'dzob hi haz lost farv 'kilous]

BiaTogai, Ak BTpatMB pobOTY, BiH CXy4 Ha M'ATb Kiflorpamis.

Si... h. l... h.. j.. h. h.. L. f... Kki...

The parcel which | sent them got lost.

[00 'paisal witf a1 'sent dem got 'lost]

Mocwunka, siky A imM BignpaBumB, 3arybunacs.

T..pa.... wh...1s...t... g.. |l...

e loss [los]

blood / weight loss

[blad \ weit 'los]

the loss of liberty

[05 'los of 'libati]

to have memory losses

[tu heev 'memrr 'losas]

to suffer great losses

[tu 'safs grert 'losas]

e lot [lof]

a lot of money / people

[5 lot of 'mant \ 'pizpl]

a parking lot

[ 'pakiy lot]

an empty lot

[on 'empti lot]

thanks a lot for ...

['0zenks o lot fo:]

to be content with your lot

[tu bi: kon'tent w10 jo: 'lot]

to do a lot for somebody

[tu du: o lot fo: 'sambadi]

to draw lots

[tu 'dro: lots]

Lot number15is ... .

[lot 'nambo fif'timn 1z]

KpoB / Baru BTpaTa

MaTu BTpaTn Nnam’siTi

t. h... me.... lo....

3a3HakTb BEJIMKMNX BTPAT

t. su.... gr... lo....

GaraTo rpowen / nogen

al..o. mo.../ pe....

adBTOCTOAHKa

apa..... l..

He3abyaoBaHa AinsiHka

a.em... l..

Benuke crnacubi 3a...

th....al.. f.. ...

Oyab 3a0BOMEHUIA CBOEID 4ONEID

t. b. con.... w... y... L.

3pobuTn GaraTo Ans KOrocb

t.d.al.f..som.....

TArHYTU Xepeb

t.dr.. L.

Cratta 15 € ... (Ha ayKuioHi ToLLO)

L.. nu....151. ...

=737 -



We deliver our products in lots.

[wi: dr'lizve aus 'prodakts m lots]

Mwu nocTaBnsemMo Hally nNpoayKuio NapTisaMu.

W. del.... 0.. pr...... i. ...

Thank you, you did a lot for us!

[Ozpk 'ju: ju: 'did o lot fo: 'as]

Osakyto! Bu 6arato 3pobunu ansa Hac.

Th..y..,y..d.al.f.u.!

e loud [laud]

to say something in a loud voice — cka3aTu LWOCk rofocHO

[tu ser 'samBin n o laud 'vors]

t. s.. som...... i.al... vo...

Could you speak a bit louder, please?

[ku:d ju: 'spik o bit 'lauda: pli:z]

He mornn 6 B roBOPUTU TPOXW FONOCHiILLE?

Co...y.. sp...ab.. lo....,, pl....?

e loudly ['laudli]

The audience laughed loudly from his jokes.

[01 'o:dions la:fd 'laudli from hiz 'd3zouks]

nsgadvi ronocHO CMiAnMcs 3 NOro XapTiB.

| heard them discuss the matter loudly.

[a1 ha:d dem dis'kas do 'mets laudli]

A 4yB, AK BOHM rOJ1IOCHO roBOpPUIiN Npo Uk cnpasy.

| h.... t... dis.... t.. ma.... lo....

e love [lav]

a love affair

[0 lav o'foir]

to be making love

[tu br 'meikiny 'lav]

to fall in love with somebody

[tu fo:l in 'lav w10 'sambadi]

to marry somebody for love

[tu 'meer1 'sambadi fo: 'lav]

What do you like doing?

[wot du ju: laik 'duim]

ntoGOBHUI poMaH

al... af....

3aMMaTUCA KOXaHHAM

BUMTM 3aMiXX 3a KOrocb Mo rnoooBi

t. ma... som..... f.. l..
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Lo 1 nobuw podbutn?

| love dancing.

[a1 'lav 'deensin]

A nobnio TaHuoBaTn.

e low [lou]

a low house / wall

[0 lou haus \ wotl]

a low sound

[0 lou saund]

a low-calorie diet

[ lou 'keelort 'darat]

a low-interest loan

[ lou 'iytrast loun]

a low-paid job

[ lou perd 'd3z0b]

low tide

[lou taid]

to have low expectations

[tu haev lou ekspok'ternz]

HEBWCOKMIN BYAMHOK / CTiHa

al.. ho.../w...

HW3bKUI 3BYK

al.. so...

HM3bKOKamnopiHa gieta

KpeauT nig HU3bKi BiACOTKM

al..-in...... l...

HU3bKOOMJavyyBaHa p060Ta

al..-pa..j..

MOPCbKMI BiATIK

L. ti..

MatoTb HU3bKi OYiKyBaHHSA

The planes are flying low over that part of the city.

[00 'plems a:r 'flaii lou 'ouvo Ozt 'pait of 0o 'siti]

JliTakn NeTsaTb HU3bKO Haf LiE YaCTMHOK MicTa.

e lower ['lauo]

to lower the level of water

[tu 'laus 05 'levl of 'worts]

to lower the price

[tu 'laus 0o prais]

to lower your eyes

[tu laus jo: 'ais]

to lower your voice

[tu 'laus jo: 'vois]

e lubricate ['lubrikeit]

to lubricate a bearing

SHU3NUTU piBeHb BOOU

t. lo... t.. le... 0. wa...

3HU3UTU LiHY

t.lo...t.. pr...

OnyCTUTK Oui

t.lo...y...e...

3HU3NUTKN TOJ10C

t. lo... y... vo...

3MacCTiTb MiAWWUMHUK
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[tu Tubrikert o 'bariy]

e luck [lak]

to have a lot of luck

[tu 'heev o lot of 'lak]

to have no luck

[tu 'heev nou 'lak]

to try your luck

[tu 'trar jo: 'lak]

| wish you good luck!

[ar 'wif jur gu:d 'lak]

A 6axato To6i yaaui!

OyTV Ayxe Wacnvemm

t.h...al..o.l..

OyTn HeBaanum

t. h...n. I..

cnpobyBaTu ygady

t.t.y... L.

e lucky ['laki]

a lucky coincidence

[ 'laki 'komsidens]

Lucky in cards, unlucky in love.

['lakr m 'ka:ds an'lakr m 'lav]

LacnmBmin BUNagok

al.... coi........

KoMy wacTutb y kapTax, TOMy He LLacTUTb Y KOXaHHi. (Kaxy4n)

L....i. ca..., un..... i. l...

You are lucky to have such a marvellous woman as your wife.

[ju: axr 'laki tu haev satf o 'ma:volos 'wuman &z jo: 'waif]

Bam nowactnno matu Taky YygoBy XKiHKY sIK BaLLy OPYXUHY.

Y..a.. l....t. h... s... amar.......

e luggage ['lagids]
a left luggage office

[o left 'lagid3 'ofis]

a luggage claim area

[ 'lagid3 klerm 'asria]

to check in your luggage

[tu tfek m jo: 'lagid3]

to have excess luggage

[tu haev on 'eksas 'lagid3]

to reclaim your luggage

[tu ri'’klerm jo: 'lagid3]

your hand luggage

[jo: haend 'lagid3)]

peecTtpauisa 6araxy (B aeponopTy)

t.ch...i. y... lu.....

MalTb HaaMipHy Bary Garaxy



Could you take my luggage up to my room?

[ku:d ju: tetk mar 'lagidz ap tu mar 'ru:m]

Byaob nacka, BigHeciTb Mii 6arax 4o Moei KiMHaTK. (B roTeni)

Co..y.t.mlu..utm.r.?

How much luggage are you taking with you?

[hau mat{ 'lagidz air ju: 'terkiy wid 'ju:]

Ckinbku y Bac 6araxy? (B aeponopTy)

e lunch ['lant(]

a packed lunch CHiAaHOK Ha poboTy

[0 'paekd 'lantf] apa..l..

to have lunch with somebody  06igaTtn 3 kumoch

[tu heev 'lantf w10 'sambadi] t. h... l.... w... som.....

e luxurious [lag'zurios]

tu run luxurious life XUTU B PO3KOLLI
[tu ran lag'zurios laif] t.r.. lu...... l...
i
<o @
N

BUNPOBYBAHHA - TECT

CEe30HHa p060qa cuna

ca.... la....

npumMmycoBa npausd

fo.... la....

BUTPATK Ha onnarty npau,i

la.... co...

isnyHa poboTa

Focnopapi 6ynu NpuBIiTHUMK, ane BigvyBanu 6pak ycaMiTHEHHS.

T.. h.... w... hos....... b..I1f...al...o.pr....

HecTtaua rpoLwuei 4acto cTae NpMYMHOK 31104NHIB.

L... 0. mo... i. of... t.. rea... f.. cr...
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Lle 306paxeHHs rapHe, ane nomy 6pakye BUPaA3HOCTI.

XiHoya KiMHaTa

ala.... r...

XiHKa-nikap

al...-do....

MNIiTHA XiHKa

a. el..... l...

XTO us XiHKa Tam?

Oes3nnigHa 3emns

a ba.... ...

3emMnsa nig 3abynosy

NPU3EeMUTUCS Ha 3MITHY CMYyry

t.l...o.aru....

OaTbKiBLMHA

Haw niTak npusemnuecs o 18 roguHi.

O.. pl... la.... a. s.. p.

Ii 36una malmHa, i BoHa onvHUnacs B nikapHi.
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S..w.. h.. b. ac.. a.. la.... u. i. ho.....

CMyra pyxy

atr..... l...

NOBITPSAHUIA KOPUOOP

a. a.. ...

NIHrBICTUYHUI NOBOPOT

fi.... ] s... lan.....

BeJriMka cymMa l'pOLlJeIZ

al....am... o. mo...

Benuka akuis

al....-sc... ac....

COpOYKa BEITMKOro po3mipy

ash...o.al.... s...

Ansicka € Hanbinbwum wrtatom CLUA. (3a obnacTio)

nasepHuii NpUHTEp

ala... pr...

nasepHi NpoMeHi

la... be...
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piLlJeHHﬂ B OCTaHHK XBUITNHY

al...-mi.... de......

nepenocTaHHin

TpeTin Big KiHUA

MUHYIOI HOMi

MWHYIIOrO TUXKHS1 / POKY

L..w..ly..

HiLLO He BiYHe

nepenocTaHHin TMXAeHb

t.. w... be.... I...

OyTK oCcTaHHIM 3acobom

t.b.t.l..re...

... | ocTaHHe, ane He MeHLL BaXnmBee ...

. a... fi..... l... b.. n.. le... ...

CKinbkn TpueaB icnnuT?

H.Il..w..t..e...?

Lle TpuBano agi roguHu.

l. la.... t.. ho...

A cnopiBatocs, WO LA YygoBa noroga 3anuwnTbes.

I h... t... fi.. wea.... la...

ToMm HapeLUTi cknaB yci icnuTu.

T.. h.. pa.... a.. h.. ex... a. l...

OcTaHHe, 4Yoro s xouy, Le ...

T.L.th..lw..i. ...

Take nanbTo NPOCNYXUTb OOBrO.
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T..co.w..l.y.l.

XTO 3anNULLINTBCSA OCTaHHIM?

W..i.t. .. pe.... t. I....?

XTO MPUALLOB OCTaHHIM?

W..w.. t.. .. t. ar....?

Mi3Hin Noi3g

al..tr...

Kpalle ni3Ho, HixX Hikonun

be.... l... t... ne...

BXe Mi3HOo

i.. ge..... l...

Ni3HO BBEYEpI

l... aft......
Mi3HO BHOMi
l... i. t.. ni...

NOKinHWI MicTep [piH

L. M. G....

TPOXHU 3anisHMTnCS

t.b.ab..l..

3ani3HNTUCSA Ha KinbKa XBUMNUH

t.b.af.. mi.... l...

ni3HO nisaraT cnaTu

t.g.tb.l.

Mi3HO CHigaTn

t. h...al... bre......

Mi3HoO BcTaBaTu

t.st..i. b.. I...

BubauTe 3a 3anisHeHHs!

l. so... . I...!

ByB nisHin Beuvip, konu...

l. w.. l... eve.... w... ...
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Haw nitak BuneTiB i3 rogMHHUM 3ani3HEHHSIM.

He nisHiwe, HixX ...

n. la... t... ...

yepes TPU TUXKHI

th... w.... la...

3aMLWNTU WOCh Ha NOTIM

Mobaunmocs nisHiwe! (po3MOBHO)

S..y.. la...!

Kanemntox OCTaHHbOT MOau

OCTaHHi HOBUHU

t.. la.... n...

Mpwuigy HannisHilwe B TpaBHi.

Iw...c...i. M.. a. t.. la....

nepwmn / Apyrni (3 4BOX)

t.. fo.... / t.. la....

OCTaHHs 3 (4BOX) MOXITMBOCTEN

t.. la.... o. t.. alt.........

YUNICb FOJIOCHUI CMiX

som...... l... la...

BUCMitOBaTN KOroCb

BiH noyaB cmigTucs, konu ...
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Mwu cmisnuca 3 noro xapTiB 4o nnadvy.

W. la..... a. h.. jo... un... w. cr...

3i cMiXoM y ronoci BiH ckasas ...

W... la... i. h.. vo... h. s... ...

noyaTtn HOBUN TpeHay ...

t.la....an.. tr..i. ...

3anycTuUTH pakeTy / CynyTHUK

t. la.... aro.... ] sa.......

CnycTunTHn Kopa6enb Ha BoOYy

t. la.... a sh..

cyA

al.. co...

topuanyHa dipma, agBokaTcbka KoMaHaa

al.. f...

SaKOHOCﬂyXHﬂHI/IIZ rpPoMagdaHunH

a l..-abi.... ci.....
3a 3aKOHOM
b. I..

UMBINbHe / KpUMiHanbHe npaBo

ci... / cri..... l..

rocriogapcboKke rnpaso

com....... l..

3BM4aeBe rnpaso

co.... l..

3aKOH BCECBITHbOIO TSXKiHHSA

3aKOHU npunpoan

t..l... o. na....

MaTu np06neM|/| 3 3aKOHOM

t.b.i.tr....w.. t.. ..
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nopyLwyBaTn 3akKOH

t. br... t.. ..

pO6I/ITI/I LLIOCb 3aKOHHO

YXUNSATUCS Bif 3aKOHY

t.ev...t.. I..

ﬂiﬂ,KOpﬂTl/lCﬂ 3aKOHY

t. ob.. t.. .

NPUNHATKN 3aKOH (MapnamMmeHT)

t. p...t.. L.

Lle NpoT13aKOHHO ...

3anyynTn agBokaTa (0o cnpasu)

t.re....ala....

nTaxu i penTunii BigknagarTb Anua

bi... a.. re...... l.. e...

npoknacTtn Tpybonposia / Kunum

NOKIacTu LLOCh Ha CTin

t. l.. som...... o. t.. ta...

NoKNnacTtn NpoBMUHY Ha KOroCb

t. I.. t.. bl... u... som.....

noknagite KHUry

t.l..t.. b... d...

HaKpPUTW CTiN

t.l.. t. ta...

BiH noknaB i pyKy Ha nreye i ckasas ...

H. I... h. ha.. o. h.. sho..... a.. S...

BHYTPILLHIM / 30BHILLHIV Wap
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t..in... / ou... l....

HWXHIN / BEPXHIN Wwap

YKnagaTtu wapamMmu

t. p--i. l.....

nigupysaTu B FOHL

t. b. le..... i.ar...

BOOUTU KOIFOCb 3a PYKY

BECTW HanpyXeHu Cnocio XuTTa

t.l...abu..l..

Lle npuBoauTbL Hac 4O BUCHOBKY, LLO ...

I. I.... u. t. t.. con....... t... ...

HoBwuii ronosa OBIB NiANPUEMCTBO O Kpaxy.

T.. n.. cha..... l.. t.. com.... t. r...

Taki gii BeayTb Yy Hikyau.

Lia nogist npmsBena ao 6aratbox 3MiH.

T...ev...l..u. t. m... ch.....

Kyon Bege uen wnax?

rpaTi NPOBIgHY POnb Y ...

t.pl.ale...r...i. ...

NPOBIAHWI BUPOOHNK ...

nportikae Tpyba

alea... p...

-749 -



GyTM BUCOKUM i CTPYHKMM (NtoanHa)

HEXNPHE M’S1ICO

MaTu CTPYHKY pirypy

t. h...al.. fi..

NPpUTYNNTUCA 00 CTiHM

BUCYHYTUCS 3 BikHa

t. l... o.. 0. t.. wi....

HaxXunnnTmncd Hag CtoJiom

t.t.l..o...t.. ta...

BUBYUTU BipLL HAnam’siTb

t. l.... a po.. b. h...

HaB4YUTUCA MNJ1aBaTU

t.l.... h.. t. sw..

[AaBaTu LLOCb B OpeHay

opeHOyBaTu 3eMJITIO Y ...

t. L.t L. fr...
NPUHANMHI
a.l..

HalMeHLU BaXSiMBa np06nema

Tom ige 3a KopaoH; NPUHAKMHI Tak BiH MeHi cka3as.

T..i.mo.... ab.... A. l.... h. t... m. s.

[AeKaHcbKa BignycTka
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d... ...

AeKpeTHa BignycTka

ma....... l....

BiANycTka no gornsay 3a AUTUHO

pa...... ...

ByTn Ha nikapHsIHOMY

t.b.o.as... I...

HeonadvyBaHa Biﬂ,ﬂyCTKa

un.... l....

nponycTtnuTn CrnoBo B TEKCTi

t.l...aw...i.at..

BUIXaTn 3a KOPOOH

t. l.... ab....

3alrinwnT NapacorsibKky B ...

t. l.... be.... a. umb..... 1I. ...

BUIXaTW Ha BiAMOYMNHOK

3armmunTn 3yCTpi‘-I

t. I.... t.. mee....

A xoTiB 61 3anNMLWIMTK NOBIAOMMNEHHA Anst Mictepa [piHa.

Uun MoXy A 3annaTtuTuy nig yac suisgy?

M.. I p.. wh... l......7?

£ 30epir Hankpalle Ha gecepr.
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OcrtaHHin aBTObBYC [0... BXE BignpaBuBCS.

T.L.b.t ..h.al..l.

3 akol nnaTtdopmu BignpaBnsaeTbca notar o MNapwxka?

Konun tn xodew nitn 3Bigcn?

Wh..d.y.. w...t. ... h...?

A igy 3aBTpa / HACTYMHOIO TUXKHA.

Aopora NnoBopoT NiBopyY

al...-h... b...i. t.. ro..

NiBOCTOPOHHIN pyXx

niBwa noanHa

al..-ha.... pe....

niBUM NONITUK

[oTpumyBaTuCs niBoro 6oky

t.k.tt. L.

noamBITbCS NiBOPYY

t.l..a.t.. ...

NnoBEpPHYTU HaniBo

t.t.. L.

€ nuwe Kinbka BiflbHUX MiCUb Y ...

Th...a..o...af..se...l...i. / a. ...

e kabiHeT anpektopa?
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Wh... i. t.. dir....... of....?

Lle TpeTi aBepi 3niBa.

L.t.th..d...t. t.. L.

XTO U XiHKa, Wo cuauTb NiBOpyY Big Bac Ha LboMy hoTo?

W..i. t... la.. si..... 0. y.. l... i. t... ph...?

Hi>XKa CTinbusda / ctony

ach.../ta... ..

OCTaHHE (B NepeHOCHOMY 3HaYeHHI)

BoHa cina Ha cTineup i cxpectuna Horu.

S.. s.. do.. o. t.. ch... a.. cr..... h.. l...

npaBoOBUA akT

al.... a..

CyOOBi BUTpaTu

npaBoBWI NOPSAOK

CyooBi npouecu

HabpaTyn 3aKOHHOI CUNK

t. g... l.... fo...

BUMHATU CydoBi fji

Uun He mornn 6 BM NO3NYMTM MEHI CBOIO NapacosnbKy?

Co...y..l...m.y...umb....?

A no3numsa uto kHury Kent i GinbLue Hikonu ii He 6aumsa.

Il..t... b... t. K... a.. | ne... s.. i. ag...

Ha BigCTaHi BUTATHYTOT pyKU

a.a... le....
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Marepian KyrnoH

t..le.... o. t.. fa....

MaTn OOBXUHY 2 MeTpKn

t. b.2 me....i. le....

Aka goBxuHa uiel pivukmn?

W...i.t.. le....o. t... 1i...7?

paneko / Habarato MeHLe

f../m... L...

MEHLLEe N MeHLUe

l... a.. I...

OinbLU-MeHLL

m... o. |...

HE MEHLUE HiX ...

n. l... th.. ...

3apas 4 iM Bce MeHLe M’sica.

B o3epi BigbyBaeTbCA NOCTiHa BTpaTa BoAM.

Th...i. l... a.. l... wa... i. t.. |...

UM MeHLLe BM HaMaraetTecb, TUM KpaLle Bce BUge. (Kaxydn)

adr..... le
ypoK icTopil
a hi..... le

KiMHaTa / KBapTupa B opeHay
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ar.../f... t. I..

BUNMYCTUTU TBAPUHY 3 KIiTKN

t.l..a. an....o.. 0. ac...

nponyckaTu NoBiTp4 / CBITNO

t. l.i. a.. / li...

BUMYCTUTU KPUK

t.l.. o.. a sh....

BUNYCTUTU ﬂOBiTpﬂ

t.l.. o.. a..

Biﬂ,ﬂyCTI/ITI/I KOrocb

BMNYCTUTU KOIFoCb

t. l.. som..... i.

Hexamn XTOCb 3Hae, LUO ...

3nunTe Boay

t. l.. wa... o..

apasa, Hexawn byge Tak.

He pante omy Buintu!

D...l.. h..g.o..!

A He posBonio LboMy cTaTucs!

Bignyctn meHe!

L..g.o0. m.!

Hexan pobuTtb Le cam.
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Xan 6yge no-TBoemy.

L.i.b.y...w..

[lo3BonbTE MEHi 4OMOMOITM BaM.

L..m. h...y..

[an meHi nogymaTtn Haf TBOEK NPOMNo3nLieto.

L.. m. th... y... of... 0...

Moniuiqa BignycTuna rnoro 3 nonepesXeHHsM.

nowToBa CKpMHbKa

ale.... b..

MOTUBALNHNI NTINCT

FINCT NPO Hamipu

ale.... o.in....
nucT-3anuT
ale....o.re.....

pekoMmeHaauinHWIA NUCT

ca..../ sm... le.....

nuct Big 1 nunna 2020 p

t.. le.... 0. J... 2020

NOBIAOMUTU KOrOCb JINCTOM

[OTpUMyBaTUCS GYKBU 3aKOHY

t. k...t..le....o. t.. |..

po3mMicTuTK / BignpaBuUTU NUCT

t. p.../s...ale....

BMCOKMI / HU3bKUI piBEHb 6e3pobiTTA
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ah.../l. le... 0. une........

Had piBHEM Mopsi

ab... t.. s.. le...

Ha piBHI o4en

a.e.. le...

Ha BUCOTI HYeTBEepTOro noeBepxy

a. fi... fl... le...

Ha 0gHaKOBIM BUCOTI

a.t.s...le...

Ha HaNBULLIOMY pPiBHi

o.t. t.le...

3piBHﬂTI/I pPaxyHOK MmaT4yy

t. le... t.. sc... o. t.. ma...

HoBa KHUrapHs Mae Tpu piBHi.

T.. n.. boo...... h.. th... le....

BaXinb KOpob6kM nepenay

ag..-le..

BiZipBITb KPULLKY MOHETOI

t.le... t.. .. 0.. w... a co..

NOTANHYTU 3a BaXifb

t. p...o. t.. le...

rpoMagsHcbki cBo6oan
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3as3Bunyan BoHa Opelle npo CBil BiK.

Bu 30pexann MeHi, ckasaBLuu, LLUO ...

Y..l..t. m. sa.... t... ...

NOJTIOXKEHHA JexXa4un

nexaTtu Ha CnuHi

t.b. ly...o.y...b...

JIArTN Ha anBaH

t.l..d...o.aco...

NArTM Ha cnuHy / Bik

t.l.. 0. y... ba.. / si..

A nexas y NibKKy roanHy, nepLu Hixx BcTaTu.

Iw.. ly...i.b..f..a. h... be.... | w... u.

MonexaTtn Tpoxu i BignoynTu.

L.. d... f.. awh... a.. r...

Moe Bosnioccsa He nsxe.

M. h...w... L. d...

Hawe micTo 3HaxoanTbecs B M’ATK KinomeTpax Big y36epexoks.

0O.. vi..... ... f... ki........ fr.. t.. co...

XUTTEBUMN LMKN (OpraHiamy)

al....cy...

dirypa B HaTyparnbHy BENUYNHY

al...-si... fi....

NMUTaHHS XUTTS | CMEpPTI

a ma.... o. l...-a..-de...

BiYHE XUTTA

a. et..... l...

Ha BCE XUTTA
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f.. ..

MMOBIpHa TPUBanICTb XUTTS

coujiarnbHe XUTTs

so.... l...

nepiog YMMOrocCb XUTTS

6yTI/I NMOBHUM XUTTAM

t.b.f... 0. l..

NOBEPHYTUCA OO aKTUBHOIO XUTTA

t.c...t. l... ag...

MaTK LiKaBe XUTTH

t. ... a. ex...... l...

pU3nKyBaTU CBOIM XUTTAM

t.r..y..l.

BpATYBaATU YNECDH XKUTTA

OCoDUCTE XUTTH

y... pe...... l...

Mpueit, Tome, gk cnpasn?

He...T.., h.i.y.. 1.2

rPCbKOSNMXKHUI NiANOMHNK

as..l..

niaBe3Tu Korocb (Ha MaLLuvHi)
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nigHiMaTn Wwo-Hebyab KpaHOM

nigHATUCA Ha NidTi Ha 10 NnoBepx

t. ta.. t.. li.. t. t.. 10.. fl...

Uun He mornun 6 BM 3HATM MO0 Bani3dy 3 nonuui? (B noisgi Towo)

Co...y.. ... m. sui..... d... fr.. t.. ra.. f.. m.?

Awmk OyB Taknin BaXXKUI, LLO 9 HE Mir MOro NigHATN.

T..cr...w.. s. he... t... | co..... ... i.

CBITNIOBUI piK

al...y...
unbynuHa
al...-bu..

nerkuin gk nip’iHka (npvkaska)

a. l... a. a fea....

JarbHE CBITIIO

dr..... l....

aBapilHi BOrHi

ha.... l....

NPy COHAYHOMY/MICAHHOMY CBITH

i. t.. su...... [ moo......

cBiTae

i.. ge..... l...

CBITNO-0NaKUTHI OXXUHCK

I...-bl.. j....

ONVXKHE CBITIO

pa..... l....

YepBOHe / XOBTe / 3eneHe CBiTno

r./am../gr... ...

nixtapi 3agHbLOro xoay

rev...... l....

GiyHi / raGapuTHi BOTHi
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s.../ pa..... l....

M’sIKe CBIiTNO

s... ...

cTon-curHanm

S... L...

nposimBaTn CBITIIO Ha WOCb

TCT nerky bky

t.h...al...m...

no6aynTu WoCb Npy AEHHOMY CBITNi

t. s.. som....... i. t.. da......

BMUKaTU / BUMUKATU CBITNO

t.t...o./o..l...

CUrHanbHi BOTHi

tr..... l....

Xogaimo 3apas gogomy, MoKu Lie CBIiTae.

L...g. h... n.. wh... i.. st... |...

OcBiTneHHs Ha cxodax BKIHOYAETLCA aBTOMATUYHO.

T.. ... 1. t.. sta...... c... b. th........

Y 1oro KiMHaTi ropino ceitno.

T..l..i. h..r... w.. o.

Llen yemopaH gyxe nerkuim, 9 MoOXy NOro B3aTH.

T... sui..... i.re....L....1c.. t... i.

Byna 4yetBepTa paHky, i He6o cBiTniwano.

lLw..4a.a..t.s..w.ge...l..

3ananuTun 6araTTa / nixTapuk

3ananuTi ra3oBuin NanbHUK

t.l....ag.. bu....

YcMilka ocsaasna ii o6nmnyyds, Konm 9 ckasas i Le.

Asm... .. u. h.. fa.. w... I t... h.. th..
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PanTtom 3acsiTunmcsa BynuYHi nixrapi.

T..r...w.. L. b. ca.....

SMEHLUNTN HaBaHTaXEeHHA

Y AepesBo Bly4yuna onnckaBka.

T.. t... w.. st.... b. li......

Brnuckaeka Hikonv He Bry4ae B o4He 1 Te caMme Micle agidi. (Npucnie’s)

Li....... ne...st.....tw... i. t.. s... pl...

... | Tak gani i Tomy nogi6He

..a.s.o.a.t.l....

AK KOXXeH 3 HacC ...

l... e... 0. U. ...

3po06iThb LE, SKWO Xo4eTe.

D.i.iy.l.

Bam ue nogobaetbea?

D.y.l..0i.?

BiH Takui, sk yci.

BiH MmeHi nogobaeTbes, ane MeHi He ayxe noaobaeTbest MOro ApyXuHa.
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Il...h. b.ld..m.. L. h.. wi.

A nobnio cnyxatu pagio.

... lis...... t. t.. ra...

MeHi nogobaeTbes, SIK T Le poouLL.

Il...t..w..y.. a.. do... i.

MeHi TyT nogobaetbcs / He nogobaeTbes.

Xouvy noBepHyTH / 3aMiHUTW. (B Mara3uHi TOLLIO)

I. I... t. re.... | ex..... t...

A 6 xoTiB, Wo6 TN ckazaB MeHi npasay.

LlL.y.tt.m.t.tr.

Y MeHe € cBixka nonyHuus. Xodete Tpoxu?

I h... fr... str......... Wo...y.. l... s...?

HixTo Tak He pobuTb, ik BiH.

N.o..d...i. ... h. d...

3anuvLancs cKinbky xo4delLd.

St.a.l...a.y.. l..

ToMm cxoxun Ha cBoro 6aTbka; LikaBo Npo BCe.
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A nobIto HIYOro He PodUTHK.

Ak Ha cmak?

W...d...i. ta... L...?

Ak surnagae Adppuka?

W...i. Af.... 1.2

HAka Hawa HoBa BUYUTENbKa?

W...i. o.. n.. tea.... I...?

Yoro 6 BM XoTinu?

W... wo...y.. L...?

MopobaeTbcs Bam LiE YU Hi ...

Lo 6 Bu xoTinu BunuTK / 3'ictn?

W...wo...y.. l..t.dr.../e..?

Bam ue nogobaetbeca? ~ Tak, MeHi nogobaeTbes.

D.y.L.i?~Y.,ld.

MaTh cumMmnaTito 4O KOrocb

t. h...ali... f.. som.....

MaTu ﬂpI/IXI/IﬂbHiCTb 00 4orocb

t. h...ali... f.. som......

OTxe, 5 6ady, Wo Hawi BnogobaHHs O4HAKOBI.

obMeXeHHsa 3a BikoM / Yacom

t..a../t.. li..

MeXi MicTa

t.. c... li....

HWXHSA / BEPXHA MeXa

t.. lo... / up... li...

0B6MeXeHHSs! LLBUAKOCTI
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t.. sp... li...

nepeBULLINTK NIMIT

t. ex.... t... li...

OBMEXNTU KiNnbKiCTb YOrocb

t. li... t.. am.... o. som......

0OMEXMNTU CNOXMBAHHS

HaknacT obMeXXeHHs Ha LLIOCb

t. p..ali... o. som......

B paMKaX 3aKOHY

wi.... t.. li.... o. l..

MoTpibHO 0OMeXnTUCA ABOMA Kennxamu BUHA Ha AeHb. (nikap Towo)

Y. h... t. li... you..... t. t.. gl..... 0. w... a d...

NYHKTUPHA MiHisA

abr.... ..

OeperoBa niHis

KpuBa niHis

a could.... I...

niHis poHTY

afr..l..

NiHist BUCOKOT Hanpyru

apo... l...

BUPOBHMYA TiHis

3ani3Hn4yHa niHis

ara..... l...

CyuinbHa niHisg (Ha goposi)

aso.../f... ..
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npsima nixisi

a st...... l...

MOHTa>XHa CTpi‘-IKa

a. ass..... l...

Opyrnin pagok 3Bepxy (B TEKCTI)

rycra/ pigka pignHa

th... / th.. li....

piouHa ons MUTTS nocyay

CMNCOK MOKYMOK

a sh...... l...

JINCT O‘-IiKyBaHHﬂ

awa..... l...

3pobuTK iHBEHTapKU3aLito Yorocb

t. m...al... o. som......

cnyxatu pagio

t. b. li....... t. t.. ra...

Tome, T MeHe cryxaew?

Tox nocrnyxaun, MeHe HyOUTb Bif TBOET ...

S.li..., l..g..en....o. y... ...

B MPSMOMY i MEPEHOCHOMY CEHCI

KOLUMK ANns cMiTTA
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ali.... b..

Yomy ui ntogm Tak 6arato cMiTATb Y Nici?

W.. a.. th... pe.... li....... i. t.. fo....s. m...?

TPOXM KpaLle HixX ...

a li.... be.... t... ...

Tpoxu OinbLue

a li.... b.. m...

Mi3nHelb / naneub Ha HO3i

ali.... fi.... / t..
Tpoxu gani
ali.... fu.....

ManeHbkuii 6yanHoK

a li.... co.....

MarnoBigomuin dakt

ali....-kn... f...

OyTW HU3bKOK BapTICTHO

t. b. o. li.... va...

nobyab Lie Tpoxm

t.s...ali... lo....

A 6auy, Lo BK Ayxe Mano 3pobunuv 3 LbOro NMTaHHs.

lc..s..t...y..d..v... li.... 0. t.. ma....

BI/Il'paTI/I B JTOTEPEKD MaJio MO>INBOCTEN.

Th... i. li.... pos......... t.w..i.alo.....

SapnnaTa, AKY BU MEHi NPpoOnoHyeTe, ANnd MeHe TPOXK1 3aMana.

T..sa...y..of...i. t.. li.... f.. m.

npamui edpip (pagio, Tb)

XuBa pocCrinHa

al...pl..

XKUBUI 3anunc KOHLUEPTY
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OpiT nig Hanpyroto

al... wi.

KUTH pOSKiLUHI/IM KUTTAM

t.l...al... o. lu....

BECTW CMOKIMHUI CrociO XNTTH

t.l...aqu... ..

XUTK 3 OHA Ha OEHb

t.L.f.d.td.
XUTKU B ceni
t.l..i. t.. co.....

XUTWU Ha CBOKO 3apnnaty

t.l...o.y... sa....

XUBYTb Ha X €BPO Ha MicsUb

t. l... 0. €X a mo...

Jlerenga npo Engica Mpecni NpogoBXye XUTW.

T.. le.... o. El... Pr..... st... l.... o.

[e v melkaew?

W...d.y.. 1.2

A xuBy B Jligci Ha Bynuui 3eneHin, 15.

I..i. L....i. Gr... St.... a. 15

[e Tn xoTiB 61 Xutn?

MaTK XNBUR po3ymMm

t. h...ali.... m...

Hwnckycis 6yna xBaBoto, ane 3akiH4mMnacs HiYmMMm.

T.. de.... w.. li.... b.. en... w... no.....

XXUTTEBUIN NMpPOCTIp

ali.... a... / sp...
XXMBa icToTa
a li.... cr......

BiTalbHSA, XOI
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a li.... r...

piBEHb XUTTSA

Ak Tn 3apobnsdew Ha XUTTA?

H.d.y.e..y.li.?

HaBaHTaXxyBaTu LWOCb KaMiHHAM

3aBaHTaXxuTn barax 4o ...

t.L.t.lu...i... ...

oTpuMaTu Kpegut y 68HKy

t.g.ab..l.

KOPOTKOCTPOKOBMWI KpeauTt

ash...-t... ...

B3ATU KpeaunT

t.ra...al...

MicLieBa aHecTesid

lo... anae.......

MicLueBa Bnaga

3aMKHyTU aBepi

t.l..t.d..

3amok 3aCTpAr, KON 4 NOBEPHYB Y HbOMY KITHOM.

T.l.g.st.w.ltu..t.k.i.i.

O KoTpin roanHi 3aKpnBaEeTbCA rofoBHUN BXia?

W..t..d. y.l.ut.g..a. ni.?

MOriYHUM BUCHOBOK 3...
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BoHa no4vyearnaca CaMOTHbOR, KOJn Yyorosgika He 6yﬂ0 BOOMaA.

S.. f... lo... w... h.. hu..... W.. O..

AiB4MHa 3 JOBIMM BOSIOCCAM

ag... w... l... ha..

[OBroouvikyBaHa BignpaBka

Ckinbku TpuBae pytb6onbHM MaTy?

H.. l..i. t.. g... 0. foo.....?

A BTOMMBCS | Mpito gobpe BiaAno4YnTy.

L ti...a.. L. lo.....f..ag... T...

HaBecHi gHi goBLui.

l. sp....d... a.. lo....

Y nigcymky BUABUIOCH, LLUO ...

I.t.l..r..i. tu....o.. t... ...

MeHi 3Hago6unocs 6araTto yacy, Wob oTpumaT Taki pe3ynbTaTy.

l.t...m.al... t... t. ob.... s... re.....

3ayekanTe CTiNbKK, CKiNbK1 NOTPIOHO.

Tw posro 6ygew tTam?

W...y.. b. th...I...?

nornag 3guByBaHHA
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3p0aeTbes, Wo ...

LL..t...

MuneHynTe!

BiKHa BMXOOATb Ha napk

t.. wi..... l... o... t.. p...

BurnaaaT aobpe / noraHo

t.b.l...g../b.

noamBUTUCB Ha ...

t.h...al..a....

l'liKJ'lyBaTI/ICﬂ NPO KOrocb

AVBUTUCS B ManbyTHe

t. ... ah...
O3UPHYTUCH
t.l... ar....

noanBnUTUCA Ha LWOCb

noanBuncCA Ha cebe B a3epkarno

t. ... a. you..... i. a mi....

ONBUTUCA Hal3a

noamBiTbCst Ha Npobnemy

t. .. i... t.. pr.....

ONBUTUCA Y BiKHO

t. l... o.. 0. t.. wi....
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ornagaTy OKONuL

t. ... ro... t.. vi......

yBa)kHO nepebpaTu Wwocb

t. I... thr.... som......

LUYyKaTn CrioBO B CITOBHUKY

t.l...u. aw...i. adic.......

ONBUTUCA Bropy/ BHN3

t.l..u/d..

KepynTte aBTomobinem ob6epexHo Ta CTepexiTbCA HETBEPE3NX

BOAIIB.

Ak a9 Burnsgato?

H..d. 1.7

Tw wygoBo Burnggae!

Y..L..gr...!

Lykato kBapTUpY B LeHTpi micTa. LUBnawe maneHbku

I I...... f..af...i.t.. c... ce.... Ra.... a sm... o..

£ 3 HeTepniHHAM Yekato Ballol WBWAKOT Bignosiai.

la.l..... for.... t. hea.... f... y.. s...

MoamBiTbCA Ha LEen Kpaesua, Yn He rapHo?

L...a.t...v...;i...i.n...?

MoauBiTbCA Y BIKHO | NOAUBITLCSA, YK BCe e hae oL,

L... 0.. 0. t.. wi.... a.. s.. i. i... st... ra.....

[mBiTbCA, BiH OCb-OCb Brnaae!

L..., h.i.go... t. f...!

[Micng uiei po3mMoBK BOHa BUrnggana CyMHoOH0.

S.. l.... s.. af... t... ta..

Bunagok Burnsgae cepmosHumMm.
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Ha wo ™ ansunwca?

W...a..y.. l..... a.?

Lo v wykaew?

W...a..y.. l..... f.?

Ak BoHa Burnsigae?

W..d.s..L.L.?

MoTpibHO e pa3 nepernaHyTh Ui JOKYMEHTH.

Y.. h... t. I... th..... th... do....... 0... ag...

HOCUTKU poanyLieHe BOJ10CCA

t. w...y... ha.. l....

OfwuH i3 r'yasukis Ha MOIN copouLi PO3B’I3aHUMN.

O.. o. t.. bu..... o. m. sh...i. l....

nocnabuT ooMexXeHHs

["aka Ha rBUHTI nocnabunacy.

T..n.o.asc... h.. loo.....

XYLHYTH

t.b. ... we...

3abnykaTtu B nici

t.g..l...i. afo....

BTPaATUTN KOHTPOJIb Ha coboto

t. l... con.... 0. you.....

BTPaTUTN 3HAYEHHA

t.L.i.im.....

BTPATUTU LLOCb 3 MOJIA 30py

nporpaTtun BuGopu
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BTPATUTU CBI LLAHC ...

t.l...y...ch....o. ...

BTPaTUTU CBIOOMICTb

t. l...y... consc........

MapHYBaTU XUTTA

t.L.y.. L.

BTPaTUTN raMaHeuUb

t.lL..y...wa....

3abnykatn B ...

t.L.y.w.i...

KoxxeH aBTOMOGiNb BTpavae CBO LiHHICTb Y Mipy CTapiHHA.

E...c..i. lo....i.. va... a. i. ge.. ol...

ApceHan B4opa nporpas Yernci.

Ar..... l... t. Che.... yes......

Xogaimo, Yacy BTpavatu Hema!

L...g., th...n. t... t. I...!

BiaTogai, Ak BTpatmB pobOTY, BiH CXy4 Ha M'ATb Kiflorpamis.

Si... h. l... h.. j.. h. h.. L. f... ki...

Mocwunka, siky A imM BignpaBuMB, 3arybunacs.

T..pa....wh...1s...t... g.. |...

KpoB / Baru BTpaTa

bl... / we... I...

BTpaTa ceoboan

MaTu BTpaTn Nnam’siTi

t. h... me.... lo....

3a3HakTb BEJIMKMNX BTPAT

t. su.... gr... lo....

GaraTo rpowen / nogen

al..o. mo.../ pe....
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adBTOCTOAHKa

apa..... l..

He3abyaoBaHa ainsiHka

a.em... l..

Benuke crnacubi 3a ...

th....al.. f.. ...

Oyab 3a0BOMEHNIA CBOEID LONEID

t. b. con.... w... y... L.

3pobuTn GaraTo Anst KOrocb

t.d.al.f..som.....

TArHYTU Xepeb

t.dr.. L.

CtatTa 15 € ... (Ha ayKuioHi ToLL0)

L.. nu....151. ...

Mwu nocTtaBnsemMo Hally nNpoAayKuio NapTiaMu.

W. del.... 0.. pr...... i. ...

Osakyto! Bu 6araTto 3pobunu ansa Hac.

Th..y.,y..d.al.f.u.!

CKa3aTu WWOCb roJioCHO

t. s.. som...... i.al... vo...

He mornn 6 B roBOpUTU TPOXM FONOCHILLE?

Co...y.. sp...ab.. lo....,, pl....?

A 4yB, AK BOHU rOJ1IOCHO roBOpPUIiN Npo Uk crnpasy.

| h.... t... dis.... t.. ma.... lo....

ntoGOBHUI poMaH

al... af....

3aMMaTUCA KOXaHHAM

3aKOXaTnCA B KOroCb

t.f...i.l.. w... som.....

BUMTM 3aMiXX 3a KOrocb Mo rnoooBi
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t. ma... som..... f.. ...

Lo 1 nobuw podbutn?

HEBWCOKMIN BYAMHOK / CTiHa

al.. ho.../w...

HW3bKUI 3BYK

al.. so...

HM3bKOoKamnopiHa gieta

KpeauT nig HWU3bKi BiACOTKM

al..-in...... l...

HU3bKOOMJavyBaHa p060Ta

al..-pa..j..

MOPCbKMI BiATIK

MatoTb HU3bKi OYiKyBaHHSA

JliTakm neTaTb HU3bKO HA[ L€ YaCcTUHO MicTa.

T.pl..a.fl..l.o... t.. pa.. 0. t.. ci..

SHU3NUTU piBeHb BOOU

t. lo... t.. le... 0. wa...

3HU3UTU LiHY

t.lo...t.. pr...

OnyCTUTK Oui

t.lo...y...e...

3HU3NUTKN TOJ10C

t. lo... y... vo...

3MacCTiTb MiAWWMHUK
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OyTn Oyxe Wacnueum

t.h...al..o.l..

OyTn HeBAaNUM

t. h...n. I...

cnpobysaTtu yaady

t.t.y... L.

A 6axato To6i yaaui!

KoMy Lwactnte y kKaptax, TOMY He LLaCTUTb Y KOXaHHI. (Kaxxy4u)

L....i. ca..., un..... i. l...

Bam nowiactnno matu Taky YygoBY XKiHKY sIK Bally OPYXUHY.

Y..a. l..t.h..s...amar....... WO... a. Y... W...

peecTtpauisa 6araxy (B aeponopty)

t.ch...i.y... lu.....

MarTb HaaMmipHy Bary Garaxy

CHiZaHoK Ha poboTy
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apa.... ...

obigatn 3 KUMOCb

XXUTU B PO3KOLLI

t.r.. lu...... l...

e machine [mo'fun]
a high-power machine
[ hat 'paus ma'ftn]

a sewing machine
[ 'sjuimy mo'frn]
a ticket machine

[ 'tikot ma'fun]

a vending / slot machine

[ 'vendim \ slot mo'frin]

machine-made

[mo'f{r:n meid]

e mad [mad]

to be mad about something

[tu bi: 'meed o'baut 'sam6in]

to go / get mad

[tu gou \ get 'maed]

e madam ['madom]
Dear Madam!

['dijo 'maedom]

madam Chairman

['meedom 'tfoameen]

What’s your size, madam?

[wots jo: 'saiz 'meedom]

MallUMHa BENUKOT MOTY>KHOCTI

a h...-po... ma.....

LUBEMNHAa MaLUMHKa

OyTn BOXEBINBbHUM Bif, YOrocb

t. b. m.. ab... som......

3060xeBoniTn

t.g./g..m..

LLlaHoBHa naHi!

D... Ma...!

MaHi npe3nageHT

Axkun Baw po3mip, Magam? (B MarasuHi)

W....y... si..,, ma...?
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